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Swivelling Out

Fig 1. Stop the vehicle (1), keep 50 cm free behind the vehicle to allow for the tow hook to swivel out (2), open
the tailgate (3).

Fig 2. Push the dimly lit button in the trunk a first time to awake the system (now brightly lit) and within 4
seconds a second time to activate the tow hook to swivel out.

Fig 3a. A flikkering light and beeping sound signal the swivelling out. When the tow hook is locked in end position,
the beeping stops and the button is only dimly lit. It is now safe to use the tow hook.

Fig 3b. In case of an ERROR during swivelling out, the frequency of the flikkering and beeping will be higher.
Please refer to page 4 for ERROR descriptions and solutions.

Retracting

Fig 4. Stop the vehicle (1), keep 50 cm free behind the vehicle (2), open the tailgate (3).

Assure that no trailer or bike carrier is connected to the tow hook and that no connector is in the socket.

Fig 5. Push the dimly lit button in the trunk a first time to awake the system (now brightly lit) and within 4
seconds a second time to activate the tow hook to retract.

Fig 6a. A flikkering light and beeping sound signal the retracting of the tow hook. When the tow hook is locked in
end position, the beeping stops and the button is only dimly lit.

Fig 6b. In case of an ERROR during the retracting, the frequency of the flikkering and beeping will be higher.
Please refer to page 4 for ERROR descriptions and solutions.

ERROR

ERROR 1: Tow hook stuck in, for example, a robust branch and is not able to swivel out or retract. The system
informs the user through a higher frequency beeping and flikkering of the light of the error. Solution: remove the
obstacle and follow normal operating instructions (refer to page 2 or 3).

ERROR 2: The button was either pushed too short (less than 50 milliseconds) or too long (more than 4 seconds).
The system informs the user through a higher frequency beeping and flikkering of the light of the error. Solution:
system reset by normally pushing the button (not too short, not too long) and follow normal operating
instructions (refer to page 2 or 3).

ERROR 3: Tow hook hit an obstacle while swivelling out or retracting and returned into original position. The
system informs the user through a higher frequency beeping and flikkering of the light of the error. Solution:
Assure sufficient distance (min. 50 cm) to obstacles and follow normal operating instructions (refer to page 2 or
3).

CAUTION
CAUTION 1: Keep the socket dry & clean. When an adapter is being used, remove it when the connector is
disconnected. Close the socket cover completely as soon as neither a connector nor an adapter is plugged in.

CAUTION 2: If during driving with a trailer or bike carrier, the system informs you of an error through a high
frequency beeping and flikkering of the light, please stop at the first possible occasion, remove the trailer or bike
carrier before continueing your journey and consult your dealer.

CAUTION 3: If the button is not dimly lit in sleep mode and pushing it does not result in a switching on of the
light, please consult your dealer.
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Sortie

Fig 1. Arréter le véhicule (1), conserver un espace libre de 50 cm derriére le véhicule pour permettre la sortie du
crochet de remorquage (2), ouvrir le hayon (3).

Fig 2. Appuyer une premiéere fois le bouton faiblement allumé dans le coffre pour réveiller le systéme
(maintenant clairement allumé) et appuyer une deuxiéme fois sous 4 secondes pour activer la sortie du crochet
de remorquage.

Fig 3a. Une lumiere clignotante et un bip sonore signalent la sortie. Lorsque le crochet de remorquage est
verrouillé en position finale, le bip sonore s’arréte et le bouton n’est plus que faiblement allumé. Le crochet de
remorquage peut maintenant étre utilisé en toute sécurité.

Fig 3b. En cas d’ERREUR pendant la sortie, la fréquence de clignotement et du bip sonore augmente. Consultez la
page 4 pour la description des ERREUR et des solutions.

Rétractation

Fig 4. Arréter le véhicule (1), conserver un espace libre de 50 cm derriére le véhicule (2), ouvrir le hayon (3).
Veiller a ce gu’aucune remorque ou aucun porte-vélo ne soit relié au crochet de remorquage et a ce qu’aucun
connecteur d’'une remorque ne soit dans I'embout.

Fig 5. Appuyer une premiére fois le bouton faiblement allumé dans le coffre pour réveiller le systéme
(maintenant clairement allumé) et appuyer une deuxiéme fois sous 4 secondes pour activer la rétractation du
crochet de remorquage.

Fig 6a. Une lumiere clignotante et un bip sonore signalent la rétractation du crochet de remorquage. Lorsque le
crochet de remorquage est verrouillé en position finale, le bip sonore s’arréte et le bouton n’est plus que
faiblement allumé.

Fig 6b. En cas d’ERREUR pendant la rétractation, la fréquence de clighotement et du bip sonore augmente.
Consultez la page 4 pour la description des ERREUR et des solutions.

ERROR

ERROR 1: Crochet de remorquage coincé, par exemple par une grosse branche et pas en mesure de sortir ou de
se rétracter. Le systeme informe I'utilisateur de I’erreur par une augmentation de la fréquence du bip sonore et
du clignotement de la lumiére. Solution : retirer I'obstacle et suivre les instructions de fonctionnement normales
(voir page 2 ou 3).

ERROR 2: Le bouton a été soit appuyé trop brievement (moins de 50 millisecondes) ou trop longtemps (plus de 4
secondes). Le systeme informe I'utilisateur de I’erreur par une augmentation de la fréquence du bip sonore et du
clignotement de la lumiére. Solution : réinitialiser le systéme en appuyant normalement le bouton (pas trop
brievement, pas trop longtemps) et suivre les instructions de fonctionnement normales (voir page 2 ou 3).

ERROR 3: Le crochet de remorquage a heurté un obstacle pendant la sortie ou la rétractation et est retourné
dans sa position d’origine. Le systéme informe I'utilisateur de I’erreur par une augmentation de la fréquence du
bip sonore et du clignotement de la lumiére. Solution : veiller a une distance suffisante (min. 50 cm) avec les
obstacles et suivre les instructions de fonctionnement normales (voir page 2 ou 3).

CAUTION
CAUTION 1: Gardez la prise de courant seche et propre. Si un adaptateur est utilisé, retirez-le des que la fiche est
débranchée. Fermez completement le couvercle de la prise dés que ni la fiche ni I'adaptateur ne sont branchés.

CAUTION 2: Si le systéme vous informe d’une erreur pendant un trajet avec une remorgue ou un porte-vélo par
le biais d’une fréquence rapide du bip sonore et de la lumiére clignotante, veuillez alors vous arréter a la
premiere occasion possible, retirer la remorque ou le porte-vélo avant de poursuivre votre trajet et consulter
votre revendeur.

CAUTION 3: Si le bouton n’est pas légérement allumé en mode veille et que I'appui n’entraine pas I'activation de
la lumiere, veuillez consulter votre revendeur.
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Ausklappen

Fig 1. Stellen Sie das Fahrzeug ab (1) und lassen Sie hinter dem Fahrzeug einen Freiraum von 50 cm, damit die
Kugelstange ausgeklappt werden kann (2). Offnen Sie die Heckklappe (3).

Fig 2. Driicken Sie die schwach beleuchtete Taste im Kofferraum einmal, um das System zu aktivieren (die Taste
leuchtet nun hell), und innerhalb von 4 Sekunden ein weiteres Mal, um die Kugelstange auszuklappen.

Fig 3a. Der Ausklappvorgang wird durch ein blinkendes Licht und einen Piepton signalisiert. Wenn die
Kugelstange in der Endstellung arretiert ist, verstummt der Piepton und die Taste leuchtet nur noch schwach. Die
Kugelstange kann nun sicher verwendet werden.

Fig 3b. Bei einem FEHLER wahrend des Ausklappvorgangs blinkt das Licht schneller und der Piepton ertont in
kirzeren Abstanden. Beschreibungen der FEHLER und mogliche Lésungen finden Sie auf Seite 4.

Einklappen

Fig 4. Stellen Sie das Fahrzeug ab (1) und lassen Sie hinter dem Fahrzeug einen Freiraum von 50 cm (2). Offnen
Sie die Heckklappe (3).

Stellen Sie sicher, dass an der Kugelstange kein Anhanger oder Fahrradtrager befestigt ist und kein Adapter in der
Steckdose steckt.

Fig 5. Driicken Sie die schwach beleuchtete Taste im Kofferraum einmal, um das System zu aktivieren (die Taste
leuchtet nun hell), und innerhalb von 4 Sekunden ein weiteres Mal, um die Kugelstange einzuklappen.

Fig 6a. Der Einklappvorgang wird durch ein blinkendes Licht und einen Piepton signalisiert. Wenn die Kugelstange
in der Endstellung arretiert ist, verstummt der Piepton und die Taste leuchtet nur noch schwach.

Fig 6b. Bei einem FEHLER wahrend des Einklappvorgangs blinkt das Licht schneller und der Piepton ertdnt in
kiirzeren Abstanden. Beschreibungen der FEHLER und mdgliche Losungen finden Sie auf Seite 4.

ERROR

ERROR 1: Die Kugelstange steckt fest, z. B. in einem kraftigen Ast, und kann daher nicht aus- oder einklappen. Der
Benutzer wird durch einen schneller ertdnenden Piepton und ein schneller blinkendes Licht auf den Fehler
aufmerksam gemacht. Losung: Beseitigen Sie das Hindernis und befolgen Sie die Anweisungen zur normalen
Bedienung (siehe Seite 2 oder 3).

ERROR 2: Die Taste wurde entweder nicht lange genug (weniger als 50 Millisekunden) oder zu lange (langer als 4
Sekunden) gedriickt. Der Benutzer wird durch einen schneller erténenden Piepton und ein schneller blinkendes
Licht auf den Fehler aufmerksam gemacht. Losung: Setzen Sie das System zuriick, indem Sie die Taste ganz
normal (nicht zu kurz und nicht zu lange) dricken, und befolgen Sie die normalen Bedienungsanweisungen (siehe
Seite 2 oder 3).

ERROR 3: Die Kugelstange ist beim Aus- oder Einklappen gegen ein Hindernis gestofRen und in die
Ausgangsposition zurlickgekehrt. Der Benutzer wird durch einen schneller erténenden Piepton und ein schneller
blinkendes Licht auf den Fehler aufmerksam gemacht. Lésung: Vergewissern Sie sich, dass ein ausreichender
Abstand (mind. 50 cm) zu méglichen Hindernissen besteht, und befolgen Sie die Anweisungen zur normalen
Bedienung (siehe Seite 2 oder 3).

CAUTION

CAUTION 1: Halten Sie die Steckdose trocken & sauber. Falls ein Adapter verwendet wird, entfernen Sie diesen
sobald der Stecker gezogen wird. SchlieRen Sie den Deckel der Steckdose vollstandig, sobald weder Stecker noch
Adapter gesteckt sind.

CAUTION 2: Wenn das System wahrend der Fahrt mit einem Anhanger oder Fahrradtrager durch einen schnell
ertonenden Piepton und ein schnell blinkendes Licht einen Fehler meldet, halten Sie bitte bei der nachsten
Gelegenheit an, nehmen Sie den Anhanger oder Fahrradtrager vor der Weiterfahrt ab und wenden Sie sich an
Ihren Handler.

CAUTION 3: Wenn die Taste im Ruhezustand nicht schwach beleuchtet ist und das Licht sich beim Driicken der
Taste nicht einschaltet, wenden Sie sich bitte an lhren Handler.
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Extension

Fig 1. Detenga el vehiculo (1), mantenga una distancia libre de 50 cm detras del vehiculo para poder extender el
gancho de remolque (2) y abra el portén trasero (3).

Fig 2. Pulse el boton tenuemente iluminado del maletero para activar el sistema (el botdn se iluminara
intensamente) y vuelva a pulsar el botdn antes de que pasen 4 segundos para extender el gancho de remolque.
Fig 3a. La extensién del gancho de remolque se sefializa mediante una luz parpadeante y un pitido. Cuando el
gancho de remolque se enclava en la posicidn final, el pitido se detiene y el botdn vuelve a estar tenuemente
iluminado. Ya puede usar el gancho de remolque de forma segura.

Fig 3b. Si se produce un ERROR durante la extensidn, la frecuencia de parpadeo y de pitido serd mayor. En la
pagina 4 se describen las posibles causas de ERROR y sus soluciones.

Retraccion

Fig 4. Detenga el vehiculo (1), mantenga una distancia libre de 50 cm detras del vehiculo (2) y abra el portén
trasero (3).

Asegurese de que no haya ningln remolque o portabicicletas unido al gancho y de que no haya ninguin enchufe
de remolque conectado a la toma del gancho.

Fig 5. Pulse el botdon tenuemente iluminado del maletero para activar el sistema (el botdn se iluminara
intensamente) y vuelva a pulsar el botdn antes de que pasen 4 segundos para retraer el gancho de remolque.
Fig 6a. La retraccidn del gancho de remolque se sefaliza mediante una luz parpadeante y un pitido. Cuando el
gancho de remolque se enclava en la posicidn final, el pitido se detiene y el botdn vuelve a estar tenuemente
iluminado.

Fig 6b. Si se produce un ERROR durante la retraccién, la frecuencia de parpadeo y de pitido serd mayor. En la
pagina 4 se describen las posibles causas de ERROR y sus soluciones.

ERROR

ERROR 1: El gancho de remolque se ha atascado, por ejemplo, en una rama y no puede extenderse ni retraerse.
El sistema informa del error al usuario mediante una mayor frecuencia de pitido y de parpadeo de la luz.
Solucion: retire el obstaculo y siga las instrucciones de uso normales (consulte la pagina 2 o 3).

ERROR 2: El botdn se ha mantenido pulsado durante un tiempo demasiado breve (menos de 50 milisegundos) o
demasiado largo (mas de 4 segundos). El sistema informa del error al usuario mediante una mayor frecuencia de
pitido y de parpadeo de la luz. Solucidn: reinicie el sistema pulsando el botén de la manera habitual (durante un
tiempo ni demasiado breve ni demasiado largo) y siga las instrucciones de uso normales (consulte la pagina 2 o
3).

ERROR 3: El gancho de remolque ha chocado con un obstéaculo al extenderse o al retraerse y ha vuelto a su
posicién original. El sistema informa del error al usuario mediante una mayor frecuencia de pitido y de parpadeo
de la luz. Solucién: asegurese de que el gancho de remolque esté a una distancia suficiente (min. 50 cm) de
cualquier obstaculo y siga las instrucciones de uso normales (consulte la pagina 2 o 3).

CAUTION

CAUTION 1: Mantenga el enchufe seco y limpio. Si utiliza un adaptador, retirelo en cuanto extraiga el enchufe.
Cierre completamente la tapa de la toma de corriente en cuanto no estén insertados ni el enchufe ni el
adaptador.

CAUTION 2: Si, durante la conduccién con un remolque o un portabicicletas, el sistema le informa de un error
mediante una alta frecuencia de pitido y de parpadeo de la luz, detenga el vehiculo en cuanto sea posible,
desacople el remolque o el portabicicletas antes de continuar su viaje y consulte a su distribuidor.

CAUTION 3: Si el botén no se mantiene tenuemente iluminado en el modo de reposo y no se ilumina
intensamente al pulsarlo, consulte a su distribuidor.
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Articulagdo para fora

Fig 1. Parar o veiculo (1), deixar um espaco de 50 cm livre na traseira do veiculo, para permitir a articula¢do do
gancho de reboque para fora (2): abrir a porta da bagageira (3).

Fig 2. Premir o botdo de luz ténue da mala uma primeira vez para ativar o sistema (agora com luz forte) e uma
segunda vez no espaco de quatro segundos para ativar a articulagdo do gancho do reboque para fora.

Fig 3a. A articulacdo para fora é sinalizada através de uma luz intermitente e de um sinal sonoro. Quando o
gancho de reboque estiver na posicdo final de bloqueio, o sinal sonoro é interrompido e o botdo apresenta
apenas uma luz ténue. Agora pode usar o gancho de reboque em seguranca.

Fig 3b. Em caso de ERRO durante a articulagdo para fora, a frequéncia da luz intermitente e do sinal sonoro sera
superior. Consultar a pagina 4, onde se encontram as descri¢cdes e solugdes para ERROS.

Retragao

Fig 4. Parar o veiculo (1), deixar um espaco de 50 cm livre na traseira do veiculo (2); abrir a porta da bagageira (3).
N3o deve haver nenhum reboque ou suporte para bicicletas acoplado ao gancho de reboque nem nenhuma ficha
do reboque na tomada.

Fig 5. Premir o botdo de luz ténue da mala uma primeira vez para ativar o sistema (agora com luz forte) e uma
segunda vez no espaco de quatro segundos para ativar a retracao do gancho de reboque.

Fig 6a. A retracgdo é sinalizada através de uma luz intermitente e de um sinal sonoro. Quando o gancho de
reboque estiver na posicdo final de bloqueio, o sinal sonoro é interrompido e o botdo apresenta apenas uma luz
ténue.

Fig 6b. Em caso de ERRO durante a retragao, a frequéncia da luz intermitente e do sinal sonoro sera superior.
Consultar a pagina 4, onde se encontram as descri¢des e solugdes para ERROS.

ERROR

ERROR 1: Gancho do reboque preso, por exemplo um ramo forte, ndo sendo possivel girar ou retrair. O sistema
informa o utilizador do erro, através de um sinal sonoro de frequéncia mais elevada e luz intermitente. Solugdo:
remover o obstaculo e seguir as instru¢Ges normais de funcionamento (consultar a pagina 2 ou 3).

ERROR 2: O botdo nao foi premido por tempo suficiente (menos de 50 50 milissegundos) ou foi premido durante
demasiado tempo (mais de 4 segundos). O sistema informa o utilizador do erro, através de um sinal sonoro de
frequéncia mais elevada e luz intermitente. Solugdo: reposicdo normal do sistema, premindo o botdo (nem por
pouco tempo nem por muito tempo) e seguir as instru¢des de funcionamento normais (consultar a pagina 2 ou
3).

ERROR 3: O gancho de reboque bate num obstaculo durante a articulagdo para fora ou retragao e regressou a
posicdo original. O sistema informa o utilizador do erro, através de um sinal sonoro de frequéncia mais elevada e
luz intermitente. Solugdo: assegurar a distancia suficiente (min. 50 cm) em relagcdo a obstaculos e seguir as
instrucdes de funcionamento normais (consultar a pagina 2 ou 3).

CAUTION

CAUTION 1: Manter a tomada seca e limpa. Se for utilizado um adaptador, retira-lo assim que a ficha for puxada
para fora. Fechar completamente a tampa da tomada assim que nem a ficha nem o adaptador estiverem
inseridos.

CAUTION 2: Se durante a condugdao com um reboque ou suporte para bicicletas o sistema informar a existéncia
de erro através de um sinal sonoro de elevada frequéncia e luz intermitente, parar logo que possivel, retirar o
reboque ou o suporte para bicicletas antes de continuar a viagem e informar o concessionario.

CAUTION 3: Se o botdo nao tiver uma luz ténue no modo de suspensdo e se premir ao premir a luz ndo acender,
consultar o concessionario.
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Rotazione

Fig 1. Fermare il veicolo (1), lasciare 50 cm di spazio dietro al veicolo per consentire la rotazione del gancio di
traino (2), quindi aprire il portellone (3).

Fig 2. Premere il pulsante poco illuminato nel bagagliaio una prima volta per riattivare il sistema (ora si illumina in
modo intenso) e una seconda volta entro 4 secondi per attivare il gancio di traino e consentirne la rotazione.

Fig 3a. Una spia lampeggiante e un segnale acustico segnalano la rotazione. Quando il gancio di traino & bloccato
nella posizione finale, il segnale acustico si arresta e il pulsante torna ad essere poco illuminato. Ora e possibile
usare il gancio di traino in sicurezza.

Fig 3b. In caso di ERRORE durante la rotazione, aumenta la frequenza del lampeggiamento e della segnalazione
acustica. A pagina 4 sono riportate descrizioni e soluzioni agli ERRORI che possono verificarsi.

Ritrazione

Fig 4. Fermare il veicolo (1), lasciare 50 cm di spazio dietro al veicolo (2), quindi aprire il portellone (3).
Assicurarsi che non vi siano rimorchi o portabiciclette collegati al gancio e che nella presa non siano inserite spine
di un rimorchio.

Fig 5. Premere il pulsante poco illuminato nel bagagliaio una prima volta per riattivare il sistema (ora si illumina in
modo intenso) e una seconda volta entro 4 secondi per attivare il gancio di traino e consentirne la ritrazione.

Fig 6a. Una spia lampeggiante e un segnale acustico segnalano la ritrazione. Quando il gancio di traino € bloccato
nella posizione finale, il segnale acustico si arresta e il pulsante torna ad essere poco illuminato.

Fig 6b. In caso di ERRORE durante la ritrazione, aumenta la frequenza del lampeggiamento e della segnalazione
acustica. A pagina 4 sono riportate descrizioni e soluzioni agli ERRORI che possono verificarsi.

ERROR

ERROR 1: Il gancio di traino & bloccato, ad esempio, in un ramo robusto e non pud essere ruotato né ritratto. Il
sistema informa I'utente mediante una segnalazione acustica con frequenza maggiore e il lampeggiamento della
spia dell’errore. Soluzione: rimuovere I'ostacolo e seguire le regolari istruzioni per I'uso (vedi p. 2 o 3).

ERROR 2: Il tasto & stato premuto per un tempo troppo breve (meno di 50 millesimi di secondo) o troppo lungo
(pit di 4 secondi). Il sistema informa I'utente mediante una segnalazione acustica con frequenza maggiore e il
lampeggiamento della spia dell’errore. Soluzione: resettare il sistema schiacciando normalmente il tasto (né
troppo a breve né troppo a lungo) e seguire le regolari istruzioni per I'uso (vedip. 2 o 3).

ERROR 3: Il gancio di traino ha colpito un ostacolo durante la rotazione o la ritrazione ed € tornato alla posizione
originaria. Il sistema informa I'utente mediante una segnalazione acustica con frequenza maggiore e il
lampeggiamento della spia dell’errore. Soluzione: assicurare una distanza sufficiente (min. 50 cm) dagli ostacoli e
seguire le regolari istruzioni per I'uso (vedi p. 2 o 3).

CAUTION
CAUTION 1: Mantenere la presa asciutta e pulita. Se si utilizza un adattatore, rimuoverlo non appena si estrae la
spina. Chiudere completamente il coperchio della presa non appena non si inseriscono né la spina né |'adattatore.

CAUTION 2: Se durante la guida con rimorchio o portabiciclette il sistema notifica un errore mediante una
segnalazione acustica ad alta frequenza o con il lampeggiamento della spia, fermare I'auto il prima possibile,
rimuovere il rimorchio o il portabiciclette prima di proseguire il viaggio e rivolgersi al proprio rivenditore.

CAUTION 3: Se il pulsante non presenta un’illuminazione tenue in modalita sleep e anche schiacciandolo la spia
non acquista intensita, rivolgersi al proprio rivenditore.
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Uitzwenkend

Fig 1. Stop het voertuig (1), houd 50 cm vrij achter het voertuig om het mogelijk te maken om de trekhaak uit te
zwenken (2), open de achterklep (3).

Fig 2. Druk een eerste keer op de zwak verlichte knop in de kofferbak om het systeem gereed voor werking te
maken (nu helder verlicht) en binnen 4 seconden een tweede keer om de trekhaak te activeren om naar buiten
te zwenken.

Fig 3a. Een flikkerend licht en een piepend geluidssignaal geven het uitzwenken aan. Als de trekhaak in de
eindstand is vergrendeld, stopt het piepen en is de knop slechts zwak verlicht. Het is nu veilig om de trekhaak te
gebruiken.

Fig 3b. In het geval van een FOUT (ERROR) tijdens het uitzwenken zal de frequentie van het flikkeren en piepen
hoger zijn. Zie pagina 4 voor FOUT-beschrijvingen en oplossingen.

Terugtrekken

Fig 4. Stop het voertuig (1), houd 50 cm vrij achter het voertuig (2), open de achterklep (3).

Zorg ervoor dat er geen aanhanger of fietsendrager is aangesloten op de trekhaak en dat er geen stekker van een
aanhanger in het contact zit.

Fig 5. Druk een eerste keer op de zwak verlichte knop in de kofferbak om het systeem gereed voor werking te
maken (nu helder verlicht) en binnen 4 seconden een tweede keer om de trekhaak te activeren om zich terug te
trekken.

Fig 6a. Een flikkerend licht en een piepend geluidssignaal geven het intrekken van de trekhaak aan. Als de
trekhaak in de eindstand is vergrendeld, stopt het piepen en is de knop slechts zwak verlicht.

Fig 6b. In het geval van een FOUT (ERROR) tijdens het intrekken zal de frequentie van het flikkeren en piepen
hoger zijn. Zie pagina 4 voor FOUT-beschrijvingen en oplossingen.

ERROR

ERROR 1: De trekhaak zit vast in bijvoorbeeld een robuuste tak en kan niet uitzwenken of intrekken. Het systeem
informeert de gebruiker door middel van een hogere frequentie piepen en flikkeren van het licht over de fout.
Oplossing: verwijder het obstakel en volg de normale bedieningsinstructies (zie pagina 2 of 3).

ERROR 2: De knop werd of te kort (minder dan 50 milliseconden) of te lang (meer dan 4 seconden) ingedrukt. Het
systeem informeert de gebruiker door middel van een hogere frequentie piepen en flikkeren van het licht over de
fout. Oplossing: reset het systeem door het normaal indrukken van de knop (niet te kort, niet te lang) en volg de
normale bedieningsinstructies (zie pagina 2 of 3).

ERROR 3: Trekhaak raakte een obstakel tijdens het uitzwenken of intrekken en keerde terug in de oorspronkelijke
positie. Het systeem informeert de gebruiker door middel van een hogere frequentie piepen en flikkeren van het
licht over de fout. Oplossing: Zorg voor voldoende afstand (min. 50 cm) tot de obstakels en volg de normale
bedieningsinstructies (zie pagina 2 of 3).

CAUTION

CAUTION 1: Houdt de stekkerdoos droog & schoon. Wanneer een adapter wordt gebruikt, verwijder deze
wanneer de stekker wordt getrokken. Sluit de deksel van de stekkerdoos volledig wanneer geen stekker of
adapter is aangesloten.

CAUTION 2: Als tijdens het rijden met een aanhanger of fietsendrager het systeem u via een hoogfrequente
pieptoon en flikkering van het licht informeert over een fout, stop dan bij de eerste mogelijke gelegenheid,
verwijder de aanhangwagen of fietsendrager voordat u verder gaat met uw reis en raadpleeg uw dealer.

CAUTION 3: Als de knop in de slaapstand niet zwak verlicht is en het indrukken ervan niet leidt tot het
inschakelen van het licht, neem dan contact op met uw dealer.

Genuine Accessories developed by MOBIS P12/32 Tow bar, retractable # 15.05.2024 REV01



OA

<

Utfallning

Fig 1. Stanna fordonet (1), hall 50 cm fritt bakom det sa att dragkroken kan fallas ut (2), 6ppna bakluckan (3).
Fig 2. Tryck pa den svagt belysta knappen i bagageutrymmet en forsta gang for att aktivera systemet (nu ténds
knappen upp), och tryck pa den igen inom 4 sekunder for att félla ut dragkroken.

Fig 3a. Ett flimrande sken och en signal anger att kroken falls ut. Nar kroken ar |ast i andlaget upphor signalen,
och knappen tonas ned. Det dr nu sdkert att anvanda dragkroken.

Fig 3b. Vid ett FEL under utfallning 6kar flimmerfrekvensen och signalljudet. Se sid. 4 for beskrivningar och
[6sningar avs. FEL.

Indragning

Fig 4. Stanna fordonet (1), hall 50 cm fritt bakom det (2), 6ppna bakluckan (3).

Se till att ingen slapvagn eller cykelstall ar monterat pa kroken och att ingen kontakt fran en sldpvagn sitter i
uttaget.

Fig 5. Tryck pa den svagt belysta knappen i bagageutrymmet en forsta gang for att aktivera systemet (nu tands
knappen upp), och tryck pa den igen inom 4 sekunder for att falla in dragkroken.

Fig 6a. Ett flimrande sken och en signal anger att kroken félls in. Nar kroken &r last i andlaget upphor signalen, och
knappen tonas ned.

Fig 6b. Vid ett FEL under inféllning 6kar flimmerfrekvensen och signalljudet. Se sid. 4 fér beskrivningar och
I6sningar avs. FEL.

ERROR

ERROR 1: Dragkroken har fastnat i t.ex. en kraftig gren och kan inte féllas ut eller in. Systemet informerar
anvandaren om felet genom en 6kad flimmer- och signalfrekvens. Losning: avlagsna hindret och folj de normala
driftsanvisningarna (se sidan 2 eller 3).

ERROR 2: Knappen har antingen tryckts in for snabbt (kortare dn 50 millisekunder) eller for lange (langre an 4
sekunder). Systemet informerar anvandaren om felet genom en 6kad flimmer- och signalfrekvens. Lésning: gor
en systematerstallning genom att trycka pa knappen (inte for snabbt, inte for lange) och f6lj de normala
driftsanvisningarna (se sidan 2 eller 3).

ERROR 3: Kroken stoter pa ett hinder vid ut- eller inféllning, och gar tillbaka till utgangslaget. Systemet informerar
anvandaren om felet genom en 6kad flimmer- och signalfrekvens. Losning: Se till att ha tillrackligt avstand (min.
50 cm) till hinder, och f6lj de normala driftsanvisningarna (se sidan 2 eller 3).

CAUTION
CAUTION 1: Hall uttaget torrt och rent. Om du anvander en adapter ska du ta bort den sa snart kontakten dras ut.
Stang uttagets lock helt sa snart varken stickproppen eller adaptern ar isatta.

CAUTION 2: Om systemet anger ett fel genom en hog signalfrekvens och flimrande sken under fard med slapvagn
eller cykelstall, maste man stanna sa snart som tillfalle ges, avlagsna slapvagnen eller cykelstallet innan farden
fortsatter, samt kontakta aterforsaljaren.

CAUTION 3: Om knappen inte ar nedtonat i viloldge, och om den inte tands nar man trycker pa den, maste
aterforsaljaren kontaktas.
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Svinge ut tauekroken

Fig 1. Stans bilen (1) med 50 fri plass bak bilen sa tauekroken har plass til & svinge ut (2), apne bagasjeluken (3).
Fig 2. Trykk fgrst pa det svake lyset i bagasjerommet for a vekke systemet (lyset tennes helt), sa en gang til innen
4 sekunder for a aktivere at tauekroken svinger ut.

Fig 3a. Lyset blinker og du hgrer et lydsignal som signaliserer at tauekroken svinger ut. Nar kroken er last i
endestilling, stanser lyden og lyset dempes. Du kan na trygt bruke tauekroken.

Fig 3b. Dersom det oppstar en FEIL nar kroken svinges ut, vil lyset og lydsignalet bli mer intenst. Se side 4 for
beskrivelse av FEIL og feilretting.

Trekke inn tauekroken

Fig 4. Stans bilen (1) med 50 fri plass bak (2) for a kunne apne bagasjeluken (3).

Se etter at det ikke er festet tilhenger eller sykkelstativ pa tauekroken og at alle ledningene er trukket ut.

Fig 5. Trykk pa det svake lyset i bagasjerommet for a vekke systemet (lyset tennes helt) og en gang til innen 4
sekunder for a aktivere at tauekroken trekkes inn.

Fig 6a. Lyset blinker og du hgrer et lydsignal som signaliserer at tauekroken trekkes inn. Nar kroken er last i
endestilling, stanser lyden og lyset dempes.

Fig 6b. Dersom det oppstar en FEIL nar kroken trekkes inn, vil lyset og lydsignalet bli mer intenst. Se side 4 for
beskrivelse av FEIL og feilretting.

ERROR
ERROR 1: Kroken har festet i f.eks. en tykk gren og kan ikke bevege seg ut eller inn. Systemet sier fra om feilen
med intens piping og blinkende lys. Tiltak: Fjern hindringen og betjen kroken som vanlig (ref. side 2 eller 3).

ERROR 2: Knappen ble trykket enten for kort (mindre enn 50 millisekunder) eller for lenge (mer enn 4 sekunder).
Systemet sier fra om feilen med intens piping og blinkende lys. Tiltak: Nullstill systemet ved a trykke vanlig pa
knappen (ikke for kort eller for lenge) og betjen kroken som vanlig (se side 2 eller 3).

ERROR 3: Tauekroken stgtte pa en hindring mens den svingte ut eller ble trukket inn og gar tilbake til opprinnelig
posisjon. Systemet sier fra om feilen med intens piping og blinkende lys. Tiltak: Sgrg for a ha tilstrekkelig plass
(minst 50 cm) og betjen kroken som vanlig (ref. side 2 eller 3).

CAUTION
CAUTION 1: Hold stikkontakten tgrr og ren. Hvis du bruker en adapter, ma du fjerne den sa snart stgpselet er
trukket ut. Lukk dekselet til stikkontakten helt sa snart verken stgpselet eller adapteren er satt inn.

CAUTION 2: Hvis du kjgrer med tilhenger eller sykkelstativ og systemet melder om en feil ved a blinke og pipe
intenst, ma du stanse sa snart som mulig. Koble fra tilhengeren eller sykkelstativet fgr du kjgrer videre og ta
kontakt med forhandleren din.

CAUTION 3: Hvis knappen lyser svakt i hvilemodus og lyset ikke kommer pa nar den trykkes, bgr du kontakte
forhandleren.
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Udsvingning

Fig 1. Stop kgretgjet (1), hold 50 cm fri bag kgretgjet for at give plads til at traekkrogen kan svinge ud (2) og abn
bagagerumsklappen (3).

Fig 2. Tryk pa den svagt oplyste knap i bagagerummet en gang for at aktivere systemet (lyser nu klart) og tryk igen
inden for 4 sekunder for at aktivere treekkrogen til at svinge ud.

Fig 3a. Et blinkende lys og et bippende lydsignal angiver at krogen svinger ud. Nar traekkrogen er last i
endeposition standser biplydene og knappen lyser kun svagt op. Det er nu sikkert at anvende traekkrogen.

Fig 3b. I tilfelde af FEJL under udsvingningen vil frekvensen af det blinkende lys og lydsignalet vaere hgjere. Der
henvises til side 4 for beskrivelser af og I@sninger til FEJL.

Tilbagetrakning

Fig 4. Stop kgretgjet (1), hold 50 cm fri bag kegretgjet (2) og abn bagagerumsklappen (3).

Serg for at der ikke er tilsluttet en trailer eller cykelholder pa traekkrogen og at der ikke sidder et stik fra en trailer
i stikket.

Fig 5. Tryk pa den svagt oplyste knap i bagagerummet en gang for at aktivere systemet (lyser nu klart) og tryk igen
inden for 4 sekunder for at aktivere traekkrogen til at traekke sig tilbage.

Fig 6a. Et blinkende lys og et bippende lydsignal angiver at krogen traekkes tilbage. Nar traekkrogen er last i
endeposition standser biplydene og knappen lyser kun svagt op.

Fig 6b. | tilfaelde af FEJL under tilbagetraekningen vil frekvensen af det blinkende lys og lydsignalet veere hgjere.
Der henvises til side 4 for beskrivelser af og Igsninger til FEJL.

ERROR

ERROR 1: Traekkrogen sidder fast, for eksempel i en stor gren, og kan ikke svinge ud eller traekke sig tilbage.
Systemet informerer brugeren om fejlen med en hgjere frekvens af biplyde og blinkende lys. Lgsning: Fjern
hindringen og fglg de normale betjeningsinstruktioner (se side 2 eller 3).

ERROR 2: Knappen blev enten trykket ind i for kort tid (mindre end 50 millisekunder) eller for lang tid (mere end 4
sekunder). Systemet informerer brugeren om fejlen med en hgjere frekvens af biplyde og blinkende lys. Lgsning:
Nulstil systemet ved at trykke pa knappen normalt (ikke for kort, ikke for lenge) og fglg de normale
betjeningsinstruktioner (se side 2 eller 3).

ERROR 3: Traekkrogen ramte en hindring under udsvingning eller tilbagetraekning og vendte tilbage til den
oprindelige position. Systemet informerer brugeren om fejlen med en hgjere frekvens af biplyde og blinkende lys.
Lgsning: Serg for en tilstraekkelig afstand (min. 50 cm) til hindringer og fglg de normale betjeningsinstruktioner
(se side 2 eller 3).

CAUTION
CAUTION 1: Hold stikkontakten t@r og ren. Hvis der bruges en adapter, skal den fjernes, sa snart stikket traekkes
ud. Luk daekslet til stikkontakten helt, sa snart hverken stikket eller adapteren er sat i.

CAUTION 2: Hvis systemet informerer dig om en fejl ved hjaelp af en hgj frekvens af biplyse og blinkende lys
under kgrsel med en trailer eller cykelholder, bedes du standse hurtigst muligt, fijerne traileren eller
cykelholderen fgr turen fortsaettes og kontakte din forhandler.

CAUTION 3: Hvis knappen ikke er svagt oplyst i hviletilstand og lyset ikke teender, nar du trykker pa den, bedes du
venligst kontakte din forhandler.
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Uloskdantaminen

Fig 1. Pysayta ajoneuvo (1), pida 50 cm vapaa tila ajoneuvon takana, jotta voit kddntda vetokoukun ulos (2), avaa
takaluukku (3).

Fig 2. Paina himmeasti valaistua painiketta tavaratilassa ensimmaisen kerran jarjestelman herattamiseksi (valo
kirkastuu) ja paina toisen kerran 4 sekunnin sisalld aktivoidaksesi vetokoukun uloskdantamisen.

Fig 3a. Vilkkuva valo ja piippaava dani ilmoittavat uloskdantymisesta. Kun koukku on lukittu loppuasentoon,
piippaus lakkaa ja painikkeen valo on himmea. Nyt vetokoulun kaytto on turvallista.

Fig 3b. Jos uloskdaantymisen aikana tapahtuu VIRHE, valo vilkkuu nopeammin ja piippaus on kovempi. Katso
sivulta 4 kuvaukset ja ratkaisut VIRHEIDEN selvittamiseen.

Sisdankadntaminen

Fig 4. Pysdyta ajoneuvo (1), pida 50 cm vapaa tila ajoneuvon takana (2), avaa takaluukku (3).

Varmista, ettd perakarrya tai polkupyodratelinetta ei ole kiinnitetty vetokoukkuun eika perakarryn pistoke ole
kiinni pistorasiassa.

Fig 5. Paina himmeasti valaistua painiketta tavaratilassa ensimmaisen kerran jarjestelman herattamiseksi (valo
kirkastuu) ja paina toisen kerran 4 sekunnin sisalld aktivoidaksesi vetokoukun sisdankaantamisen.

Fig 6a. Vilkkuva valo ja piippaava dani ilmoittavat vetokoukun sisddnkaantymisesta. Kun koukku on lukittu
loppuasentoon, piippaus lakkaa ja painikkeen valo on himmea.

Fig 6b. Jos sisdankdantymisen aikana tapahtuu VIRHE, valo vilkkuu nopeammin ja piippaus on kovempi. Katso
sivulta 4 kuvaukset ja ratkaisut VIRHEIDEN selvittdmiseen.

ERROR

ERROR 1: Vetokoukku on jumiutunut esimerkiksi voimakkaan sivuliikkeen vuoksi eika sita voida kdantaa ulos tai
sisdan. Jarjestelma ilmoittaa kayttadjalle virheestd nopeammalla piippausddnen piippauksella ja valon
vilkkumisella. Ratkaisu: poista este ja toimi normaalien kayttoohjeiden mukaan (katso sivu 2 tai 3).

ERROR 2: Painiketta painettiin joko liian lyhyesti (alle 50 millisekuntia) tai liian pitkaan (yli 4 sekuntia). Jarjestelma
ilmoittaa kayttajalle virheesta nopeammalla piippausadnen piippauksella ja valon vilkkumisella. Ratkaisu: suorita
jarjestelman nollaus painamalla painiketta normaalisti (ei liian lyhyesti, ei liian pitkdan) ja toimi normaalien
kdyttoohjeiden mukaan (katso sivu 2 tai 3).

ERROR 3: Vetokoukku osui esteeseen sisddn- tai uloskadntyessa ja palasi takaisin alkuperaiseen asentoon.
Jarjestelma ilmoittaa kayttajalle virheestda nopeammalla piippausaanen piippauksella ja valon vilkkumisella.
Ratkaisu: varmista riittava etdisyys (vah. 50 cm) esteisiin ja toimi normaalien kadyttéohjeiden mukaan (katso sivu 2
tai 3).

CAUTION
CAUTION 1: Pida pistorasia kuivana ja puhtaana. Jos kaytossa on sovitin, irrota se heti, kun pistoke on vedetty
ulos. Sulje pistorasian kansi kokonaan heti, kun pistoketta tai sovitinta ei ole tydnnetty sisaan.

CAUTION 2: Jos perdkarryn tai pyoratelineen kanssa ajettaessa jarjestelma ilmoittaa virheesta nopeammalla
piippausadanen piippauksella ja valon vilkkumisella, pysahdy seuraavaan pysdahtymismahdollisuuteen, poista
perakarry tai pyorateline ennen kuin jatkat matkaasi ja ota yhteytta jalleenmyyjaasi.

CAUTION 3: Jos painikkeen valo ei pala himmeasti eika sita painettaessa valo syty palamaan, kaanny
jalleenmyyjasi puoleen.
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Vyklapéni

Fig 1. Zastavte vozidlo (1), nechte volny prostor 50 cm za vozidlem, aby se mohl tazny hak vyklopit (2), otevrete
zadni dvere (3).

Fig 2. Prvnim stisknutim ztlumené osvétleného tlacitka v zavazadlovém prostoru aktivujte systém (nyni jasné sviti)
a do 4 sekund stisknéte podruhé, aby se aktivoval tazny hak a mohl se vyklopit.

Fig 3a. Vyklapéni je signalizovano blikajicim svétlem a pipavym zvukovym signalem. Je-li tazny hdak zajiStény v
koncové poloze, pipavy signal se vypne a tladitko bude jen ztlumené rozsvicené. Nyni mlzZete bezpecné pouZivat
tazny hak.

Fig 3b. V pripadé CHYBY béhem vyklapéni bude frekvence blikani a pipavého signalu vyssi. Popisy a feseni CHYB
najdete na strané 4.

Zasouvani

Fig 4. Zastavte vozidlo (1), nechte volny prostor 50 cm za vozidlem, oteviete zadni dvere (3).

Ujistéte se, Ze k taznému haku neni pfipojen Zadny pfivés nebo nosic jizdnich kol a Zddna zastrcka z pfivésu neni v
zasuvce.

Fig 5. Prvnim stisknutim ztlumené osvétleného tladitka v zavazadlovém prostoru aktivujte systém (nyni jasné sviti)
a do 4 sekund stisknéte podruhé, aby se aktivoval tazny hak a mohl se zasunout.

Fig 6a. Zasouvani tazného hdku je signalizovano blikajicim svétlem a pipavym zvukovym signdlem. Je-li tazny hak
zajistény v koncové poloze, pipavy signal se vypne a tlacitko bude jen ztlumené rozsvicené.

Fig 6b. V pripadé CHYBY béhem zasouvani bude frekvence blikani a pipavého signalu vyssi. Popisy a feSeni CHYB
najdete na strané 4.

ERROR

ERROR 1: Tazny hak zaseknuty napftiklad v robustni vétvi a neni schopen se vyklopit nebo zasunout. Systém
informuje uZivatele o chybé prostfednictvim pipavého signalu a a blikani svétla s vyssi frekvenci. Reseni:
odstrante prekazku a postupujte podle béznych provoznich pokyni (viz strana 2 nebo 3).

ERROR 2: Tlacitko bylo bud'stisknuté pfilis kratce (méné nez 50 milisekund) nebo pfilis dlouho (vice nez 4
sekundy). Systém informuje uzivatele o chybé prostrednictvim pipavého signalu a a blikani svétla s vyssi
frekvenci. Redeni: resetovani systému normalnim stisknutim tlacitka (ne pfili§ kratce, ne pFilis dlouho) a postup
podle béZnych provoznich pokyn( (viz strana 2 nebo 3).

ERROR 3: Tazny hak narazil na prekazku pti vyklapéni nebo zasouvani a vratil se do plvodni polohy. Systém
informuje uZivatele o chybé prostfednictvim pipavého signalu a blikani svétla s vy3si frekvenci. Reeni: Zajistéte
dostatecnou vzdalenost (min. 50 cm) od prekazek a postupujte podle béznych provoznich pokyn( (viz strana 2
nebo 3).

CAUTION
CAUTION 1: Zasuvku udrZujte suchou a Cistou. Pokud je pouZit adaptér, vyjméte jej ihned po vytaZeni zastrcky.
Jakmile neni zasunuta zastrcka ani adaptér, zcela zavrete kryt zasuvky.

CAUTION 2: Bude-li vas systém pfi jizdé s pfivésem nebo nosi¢em jizdnich kol informovat o chybé
vysokofrekvenénim pipavym signdlem a blikanim svétla, zastavte pfi prvni mozné ptilezitosti, pfed pokra¢ovanim
v jizdé odpoijte privés nebo nosic jizdnich kol a obratte se na svého prodejce.

CAUTION 3: Pokud tlacitko v rezimu spanku nesviti ztlumené a jeho stisknuti nema za nasledek rozsviceni svétla,
obratte se na svého prodejce.
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Rozktadanie

Fig 1. Zatrzymaj pojazd (1), zachowaj 50 cm wolnej przestrzeni za pojazdem, aby umozliwi¢ roztozenie haka (2),
otworz klape bagaznika (3).

Fig 2. Wcisnij delikatnie podswietlony przycisk w bagazniku jeden raz, aby wzbudzi¢ system (podswietlenie
przycisku stanie sie mocne), nastepnie w ciggu 4 sekund nacisnij przycisk drugi raz, aby aktywowac rozktadanie
haka.

Fig 3a. Migajace podswietlenie przycisku i sygnaty dZzwiekowe sygnalizuja rozktadanie haka. Gdy hak zablokuje sie
w pozycji koricowej, sygnaty dZzwiekowe ustang, a przycisk znowu bedzie delikatnie podswietlony. Teraz mozna
bezpiecznie uzywac haka.

Fig 3b. W przypadku BLEDU podczas rozktadania miganie i sygnaty dZzwiekowe stang sie bardziej intensywne. Na
stronie 4 umieszczono opisy BLEDOW i rozwigzania.

Chowanie

Fig 4. Zatrzymaj pojazd (1), zachowaj 50 cm wolnej przestrzeni za pojazdem (2), otwdrz klape bagaznika (3).
Upewnij sie, ze do haka nie jest przypieta przyczepa ani bagaznik rowerowy oraz sprawdz, czy do gniazda nie jest
podtgczona wtyczka z przyczepy.

Fig 5. Wcisnij delikatnie podswietlony przycisk w bagazniku jeden raz, aby wzbudzi¢ system (podswietlenie
przycisku stanie sie mocne), nastepnie w ciggu 4 sekund nacisnij przycisk drugi raz, aby aktywowaé chowanie
haka.

Fig 6a. Migajgce podswietlenie przycisku i sygnaty dzwiekowe sygnalizujg chowanie haka. Gdy hak zablokuje sie w
pozycji kocowej, sygnaty dZzwiekowe ustang, a przycisk znowu bedzie delikatnie podswietlony.

Fig 6b. W przypadku BLEDU podczas chowania miganie i sygnaty dzwiekowe stang sie bardziej intensywne. Na
stronie 4 umieszczono opisy BLEDOW i rozwiazania.

ERROR

ERROR 1: Hak jest zablokowany na przyktad przez duzg gataz i nie moze sie roztozy¢ lub schowac. System
informuje uzytkownika o btedzie poprzez intensywniejsze sygnaty dZzwiekowe i miganie. Rozwigzanie: usun
przeszkode i postepuj zgodnie z instrukcjg (patrz strona 2 lub 3).

ERROR 2: Przycisk byt wcisniety przez zbyt krétki czas (krécej niz 50 milisekund) lub zbyt dtugi czas (ponad 4
sekundy). System informuje uzytkownika o btedzie poprzez intensywniejsze sygnaty dzwiekowe i miganie.
Rozwigzanie: wyzeruj system poprzez normalne nacisniecie przycisku (nie za krétkie, nie za dtugie) i postepu;j
zgodnie z instrukcja (patrz strona 2 lub 3).

ERROR 3: Podczas rozktadania lub chowania hak uderzyt w przeszkode i wrdcit do pozycji wyjsciowej. System
informuje uzytkownika o btedzie poprzez intensywniejsze sygnaty dzwiekowe i miganie. Rozwigzanie: Zachowaj
odpowiednig odlegtos¢ (min. 50 cm) od przeszkdd i postepuj zgodnie z instrukcjg (patrz strona 2 lub 3).

CAUTION

CAUTION 1: Gniazdo nalezy utrzymywac w stanie suchym i czystym. Jesli uzywany jest adapter, nalezy go wyjaé
natychmiast po wyciagnieciu wtyczki. Nalezy catkowicie zamknga¢ pokrywe gniazdka, gdy nie jest wtozona ani
wtyczka, ani adapter.

CAUTION 2: Jesli podczas jazdy z przyczepa lub bagaznikiem rowerowym system poinformuje o btedzie poprzez
intensywne sygnaty dZzwiekowe i miganie podswietlenia, zatrzymaj sie w pierwszym mozliwym miejscu i przed
kontynuowaniem podrézy odepnij przyczepe lub bagaznik rowerowy oraz skontaktu;j sie ze sprzedawca.

CAUTION 3: Jesli w trybie uspienia podswietlenie przycisku nie jest ciemne, a nacisniecie przycisku nie aktywuje
mocnego podswietlenia przycisku, skontaktuj sie ze sprzedawca.
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Otacanie

Fig 1. Zastavte vozidlo (1), za vozidlom ponechajte priestor 50 cm, aby sa mohol tazny hak otacat (2), otvorte
dvere kufra (3).

Fig 2. Stlacte timene osvetlené tladidlo v kufri raz a systém zobudte (teraz svieti svetlo jasne) a do 4 sekind
druhykrat, aby ste aktivovali otacanie tazného haku.

Fig 3a. Blikajuce svetlo a pipanie signalizuju otacanie. Ak je tazny hak zablokovany v koncovej polohe, pipanie
prestane a tlacidlo je osvetlené len timene. Teraz mézete tazny hak bezpecne pouzivat.

Fig 3b. V pripade CHYBY pocas otdcania bude frekvencia blikania a pipania vyssia. Precitajte si popisy a rieSenia
CHYBY na strane 4.

Zatiahnutie

Fig 4. Zastavte vozidlo (1), za vozidlom ponechajte priestor 50 cm (2), otvorte dvere kufra (3).

Uistite sa, Ze k taznému haku nie je pripojeny Ziadny prives alebo nosi¢ bicyklov, a ze v zasuvke nie je pripojeny
Ziadny konektor privesu.

Fig 5. Stlacte timene osvetlené tlacidlo v kufri raz a systém zobudte (teraz svieti svetlo jasne) a do 4 sekind
druhykrat, aby ste aktivovali zatiahnutie tazného haku.

Fig 6a. Blikajuce svetlo a pipanie signalizuju zatahovanie tazného haku. Ak je tazny hak zablokovany v koncove;j
polohe, pipanie prestane a tlacidlo je osvetlené len timene.

Fig 6b. V pripade CHYBY pocas zatahovania bude frekvencia blikania a pipania vyssia. Precitajte si popisy a
rieSenia CHYBY na strane 4.

ERROR

ERROR 1: Zaseknuty tazny hak, napriklad z dovodu velkého konara, bez mozZnosti otdéania alebo zatiahnutia.
Systém informujte pouzivatela vys$Sou frekvenciou pipania a blikania svetla indikujuiceho chybu. Riesenie:
odstrante prekazku a postupujte podla bezného navodu na obsluhu (pozri strana 2 alebo 3).

ERROR 2: Tlacidlo ste stlacili bud' na prilis kratko (kratSie ako 50 milisekiind) alebo na prilis dlho (dIhSie ako 4
sekundy). Systém informujte pouZivatela vyssou frekvenciou pipania a blikania svetla indikujuceho chybu.
RieSenie: systém resetujte zvycajnym stlacenim tlacidla (nie prilis kratkym ani dlhym) a postupujte podla bezného
navodu na obsluhu (pozri strana 2 alebo 3).

ERROR 3: Tainy hédk narazil po¢as otacania alebo zatahovania do prekdzky a vratil sa do svojej pdvodnej polohy.
Systém informujte pouzivatela vysSou frekvenciou pipania a blikania svetla indikujuceho chybu. RieSenie:
Zabezpecte dostatocnu vzdialenost (min. 50 cm) od prekazok a postupujte podla bezného navodu na obsluhu
(pozri strana 2 alebo 3).

CAUTION
CAUTION 1: Zasuvku udrZiavajte suchu a Cistu. Ak sa pouziva adaptér, vyberte ho hned po vytiahnuti zastrcky.
Kryt zasuvky Uplne zatvorte hned, ako nie je zasunutd zastréka ani adaptér.

CAUTION 2: Ak vas pocas jazdy s privesom alebo nosi¢om bicyklov systém upozorni na chybu pipanim s vysokou
frekvenciou a blikajucim svetlom, zastavte pri prvej moznej prilezitosti, pred pokracovanim v ceste demontujte
prives alebo nosi¢ bicyklov a kontaktujte svojho predajcu.

CAUTION 3: Ak nie je tlac¢idlo timene osvetlene v reZime spanku a pri jeho stlaeni neddjde k rozsvieteniu svetla,
kontaktujte svojho predajcu.
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Pivotarea

Fig 1. Opriti vehiculul (1), asigurati-va ca dispuneti de o distanta de 50 cm in spatele vehiculului pentru a permite
ca sa se pivoteze carligul de remorcare (2) si deschideti hayonul (3).

Fig 2. Apasati butonul slab iluminat din portbagaj o singurd data pentru a activa sistemul (acum este bine
iluminat) si dupa 4 secunde, apasati-l a doua oara pentru a activa carligul de remorcare pentru a se pivota.

Fig 3a. Un martor luminos care clipeste si un semnal sonor de tip beep indica actiunea de pivotare. Cand carligul
de remorcare este blocat in pozitie finald, semnalul sonor se opreste si butonul este slab iluminat. Acum, puteti
utiliza carligul de remorcare in siguranta.

Fig 3b. In cazul unei ERORI in timpul pivotérii, frecventa de clipire si cea a semnalelor sonore va fi mai mare. V&
rugam sa consultati pagina 4 pentru descrierea si solutiile privind ERORILE.

Retractarea

Fig 4. Opriti vehiculul (1), asigurati-va ca dispuneti de o distanta de 50 cm n spatele vehiculului (2) si deschideti
hayonul (3).

Asigurati-va ca nicio remorca sau niciun suport pentru biciclete nu este conectat/conectata la carligul de
remorcare si ca niciun stecar al unei remorci nu este conectat la priza.

Fig 5. Apasati butonul slab iluminat din portbagaj o singura datad pentru a activa sistemul (acum este bine
iluminat) si dupa 4 secunde, apasati-l a doua oara pentru a activa carligul de remorcare pentru a se retracta.

Fig 6a. Un martor luminos care clipeste si un semnal sonor de tip beep indica actiunea de retractare a carligului
de remorcare. Cand carligul de remorcare este blocat in pozitie finala, semnalul sonor se opreste si butonul este
slab iluminat.

Fig 6b. In cazul unei ERORI in timpul retractdrii, frecventa de clipire si cea a semnalelor sonore va fi mai mare. V&
rugam sa consultati pagina 4 pentru descrierea si solutiile privind ERORILE.

ERROR

ERROR 1: Carligul de remorcare s-a blocat, de exemplu, intr-o ramura de copac robusta si nu este capabil sa se
pivoteze sau sa se retracteze. Sistemul informeaza utilizatorul printr-un semnal sonor de frecventa mai nalta si
clipirea martorului luminos pentru eroare. Solutie: indepartati obstacolul si urmati instructiunile pentru o
functionare normala (a se consulta pagina 2 sau 3).

ERROR 2: Apdsarea butonului a fost prea scurta (mai putin de 50 de milisecunde) sau prea lunga (mai mult de 4
secunde). Sistemul informeaza utilizatorul printr-un semnal sonor de frecventa mai inalta si clipirea martorului
luminos pentru eroare. Solutie: resetati sistemul prin apasarea normala a butonului (nici prea scurta, nici prea
lunga) si urmati instructiunile pentru o functionare normala (a se consulta pagina 2 sau 3).

ERROR 3: Carligul de remorcare a lovit un obstacol in timp ce se pivoteaza sau se retracteaza si a revenit in pozitia
initiala. Sistemul informeaza utilizatorul printr-un semnal sonor de frecventa mai fnalta si clipirea martorului
luminos pentru eroare. Solutie: Asigurati o distanta suficienta (min. 50 cm) pana la obstacole si urmati
instructiunile pentru o functionare normala (a se consulta pagina 2 sau 3).

CAUTION
CAUTION 1: Pastrati priza uscata si curata. Daca se utilizeaza un adaptor, scoateti-l imediat ce se scoate stecherul.
Inchideti complet capacul prizei de curent imediat ce nu sunt introduse nici stecherul, nici adaptorul.

CAUTION 2: Daca in timpul ce conduceti cu o remorca sau un suport pentru biciclete, sistemul va informeaza
despre o eroare printr-un semnal sonor de tip beep de frecventa fnalta si martorul luminos clipeste, va rugam sa
va opriti cu prima ocazie posibild, sa indepartati remorca sau suportul pentru biciclete inainte de a continua
calatoria si sa va adresati reprezentantului dvs.

CAUTION 3: Daca butonul nu este slab iluminat in modul sleep (de repaus) si apasarea acestuia nu duce la
aprinderea indicatorului de lumingd, va rugam sa va adresati reprezentantului dvs.
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3aBbpTaHe HaBbH

Fig 1. CnpeTe npeBo3HoTO cpeacTso (1), octaBeTe 50 cm cBO60AHO NPOCTPAHCTBO 3a4 NPEBO3HOTO CPEACTBO, 33
[a MOKe KyKaTa 3a Ter/ieHe 4a ce 3aBbPTW HaBbH (2), oTBOpeTe 3agHaTa BpaTa (3).

Fig 2. HatucHeTe cnabo ceeTewmsa 6yToH B B6araxHWKa eAuH NbT, 33 Aa aKTMBMPaTe cMcTemaTa (cera cBeTBa ApKo),
M B pamKuTe Ha 4 CeKyHAM BTOPW MbT, 33 Aa 3aJelCTBaTe 3aBbPTAHETO HAaBbH HA KyKaTa 3a TerneHe.

Fig 3a. MpouecbT Ha 3aBbpTaHe HaBbH Ce CUTHANU3MpPa Ype3 MUrallla CBET/IMHA U 3BYKOB CMrHas. Korato KyKaTa
3a TerneHe b6bae GUKCHpaHa B KpaliHO NOJIOXKEHWE, 3BYKOBUAT CUrHaA CNupa M BYTOHBLT 3ano4ysa Aa cBeTu cnabo.
Cera U3non3BaHeTO KyKaTa 3a TerneHe e 6esonacHo.

Fig 3b. Mpu Bb3HMKBaHe Ha MPELLIKA no Bpeme Ha 3aBbpPTaHETO HaBbH YecToTaTa Ha MUraHe U Ha 3BYKOBUS
CUrHan LWe cTaHe No-BMCcoKa. Mons, BuKTe cTpaHuua 4 3a onncaHua Ha TPELUKATA v peweHuns.

MNpubupane

Fig 4. CnpeTe npeBo3HoTO cpeacTBo (1), octaBeTe 50 cm cBOH60OAHO NPOCTPAHCTBO 334, NPEBO3HOTO CPeACTBO (2),
oTBOpeTe 3aAHaTa BpaTa (3).

YBeperTe ce, Ye KbM KyKaTa 3a Ter/ieHe He ca CBbP3aHW peMapKe UK CTOMKa 3a Besiocuneam U Aanum B
3aXpaHBaLLOTO FHe340 He e BKapaH KOHEKTOP OT pemapkKe.

Fig 5. HaTucHeTte cnabo ceetewms 6yToH B bara’kHMKa eguH NbT, 3a Aa aKTMBMpPATe CMCTeMaTa (cera cBeTBa ApKo),
M B paMKUTe Ha 4 ceKyHAM BTOPU MbT, 33 Aa 3a4eicTBaTe NpubMpaHeTo Ha KyKaTa 3a TerfieHe.

Fig 6a. MpouecbT Ha NnpubupaHe Ha KyKaTa 3a Ter/1IeHe ce CUrHaIM3MpPa Ypes MUralla CBET/IMHA U 3BYKOB CUTHA.
Korato KyKkaTa 3a TerneHe 6bae puKcMpaHa B KpaiHO NOIOXEHUE, 3BYKOBUAT CUIHAA cnupa 1 ByTOHBT 3ano4ysa
Aa csetu cnabo.

Fig 6b. Mpu Bb3HMKBaHe Ha IPELLKA no Bpeme Ha NnpubupaHeTo YecToTata Ha MUraHe U Ha 3BYKOBUA CUTHa We
CTaHe No-BUCOKa. Mons, BuKTe cTpaHumua 4 3a onmncaHua Ha MPELLUKATA u pelweHua.

ERROR

ERROR 1: KykaTa 3a TerneHe e 3acefiHana Hanpumep B 34paB KNOH MU HE MOXKe Aa ce 3aBbPTU HAaBbH UK Aa ce
npubepe. Cuctemarta nHdopmmpa noTpebuTena Ypes 3BYKOB CUrHAA U MUTaHe Ha CBET/IMHATA 3@ MHAMKaLUMA Ha
rpeLuKaTa c No-BMCOKa YecToTa. PelleHune: OTCTpaHABaHe Ha NPenATCTBMETO U c/ieBaHe Ha HOPManHUTe
WHCTPYKLLMM 3@ eKCrnioaTauma (BUKTe cTpaHuua 2 unu 3).

ERROR 2: ByTOHBT e 61 HaTUCHAT NPeKaneHo KPaTKo (3a M0-Manko oT 50 MUAUCEKYHAMN) UK NPEKaNeHO AbATO
(noseye oT 4 cekyHau). Cuctemata MHbOPMMPaA NOTPEOUTENA YPe3 3BYKOB CUTHA U MUTaHe HA CBET/IMHATA 3a
WMHAMKAUMA Ha rpeLlKkaTa C N0-BMCOKa YecToTa. PelleHune: HyinpaHe Ha cMcTemaTa Ypes3 HOPMaJIHO HaTUCKaHe Ha
6yTOHa (He NpeKaseHo KPaTKO, HUTO NPEKaNeHO NPOLB/IKUTENHO) U CeABaHE HA HOPMATHUTE UHCTPYKLMM 33
paboTa (BuKTe cTpaHuMua 2 unu 3).

ERROR 3: KykaTa 3a Ter/nieHe ce e yaapwaa B NpenaTcTBMe, A4OKATO ce e 3aBbpTana HaBbH MK ce e npubupana u
ce e BbpHasia B Ha4ya/IHOTO nonoskeHune. Cuctemarta nHGopmupa notpebuTens upes 3ByKOB CUrHaN U MUraHe Ha
CBET/IMHATA 33 MHAMKALMA Ha rpeLlKaTa C No-BMCOKa YyecToTa. PeweHne: OcurypasaHe Ha A0CTaTbYHO
pasctosiHme (MuH. 50 cm) [0 NpenATcTBMATa M CeABaHe Ha HOPMaNHUTE UHCTPYKLMM 33 eKCnnoaTauma (BuxKTe
CTpaHuua 2 unu 3).

CAUTION

CAUTION 1: Noaabp:KanTe rHe3n0TO CyX0 M YMCTO. AKO Ce M3N0A3Ba aganTep, M3BajeTe ro BeaHara cnej
M3BaXAAHEeTo Ha Wwencena. 3aTBopeTe HaMb/IHO KanaKa Ha KOHTAKTA, LWOM He U3BaauTe HUTO Lencena, HATo
aganTepa.

CAUTION 2: Ako no Bpeme Ha LWodupaHe C peMapKe Uan CTOMKA 3a Beslocunean, cuctemata Bu MHGopmupa 3a
rpeLKa ypes 3ByKOB M MUraLl, CBET/IMHEH CUTHA C BUCOKA YECTOTa, MOAA, CNpeTe NPy NbPBUA Bb3MOXKEH CyYan,
OTCTpaHeTe PeMapKeTo UM CTOMKATa 3a Benocuneam, npeamn Aa Npoab/ixKuTe NbTYBAaHETO CU, U ce
KOHCY/NTUPaKTe C BaWnA ANABP.

CAUTION 3: AKo 6YTOHBT He cBeTU c/1abo B “cnAl” pexmMm 1 HaTUCKaHeTO My He BOAM A0 BKAOYBaHe Ha
CBET/IMHATa, MO, KOHCYATUPaWTE Ce C Ballusa AUAbP.
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Vilja p66ramine

Fig 1 Peatage sdiduk (1), hoidke sdiduki taga 50 cm vaba, et veokonksu saaks valja poorata (2), avage tagaluuk (3).
Fig 2 Stisteemi aktiveerimiseks (eredalt pdlev) vajutage kbigepealt pagasiruumi tuhmi valgustusega nuppu tks
kord ja 4 sekundi jooksul teist korda veokonksu valjap66ramiseks.

Fig 3a. Vilkuv tuli ja helisignaal annavad valjapodramisest marku. Kui veokonks on I6ppasendisse lukustatud,
piiksumine peatub ja nupp pdéleb tuhmilt. NiGid on veokonksu kasutamine ohutu.

Fig 3b. Valjakeeramise VEA korral vilgub tuli ja toimub piiksumine sagedmini. VEAKIRJELDUSED ja lahendusi leiate
lehelt 4.

Sissekeeramine

Fig 4 Peatage sGiduk (1), hoidke sGiduki (2) taga 50 cm vaba, avage tagaluuk (3).

Veenduge, et veokonksu kiilge pole Gihendatud haagist ega jalgrattahoidjat ning pistikupesas pole haagise
pistikut.

Fig 5 Susteemi aktiveerimiseks (eredalt pdlev) vajutage kdigepealt pagasiruumi tuhmi valgustusega nuppu ks
kord ja 4 sekundi jooksul teist korda veokonksu sissepddramiseks.

Fig 6a. Vilkuv tuli ja helisignaal annavad marku veokonksu sissepd6ramiseks. Kui veokonks on |6ppasendisse
lukustatud, piiksumine peatub ja nupp pdleb tuhmilt.

Fig 6b. Kui sissekeeramise ajal ilmneb térge, on vilkumine ja piiksumise sagedam. VEAKIRJELDUSED ja lahendusi
leiate lehelt 4.

ERROR

ERROR 1: Veakonks on kinni jadanud naiteks tugeva oksa t6ttu ega suuda seda valja péorata ega sisse poorata.
Susteem teavitab kasutajat torkest sagedase vilkumise ja piiksumisega. Lahendus: eemaldage takistus ja jargige
tavaparaseid kasutusjuhiseid (vt Ik 2 v&i 3).

ERROR 2: Nuppu vajutati kas liiga lihidalt (védhem kui 50 millisekundit) v&i liiga pikalt (iile 4 sekundi). Stisteem
teavitab kasutajat tdrkest sagedase vilkumise ja piiksumisega. Lahendus: lahtestage siisteem tavalisel viisil nupule
vajutades (mitte liiga lGhidalt, mitte liiga pikalt) ja jargige tavalisi kasutusjuhendit (vt Ik 2 v&i 3).

ERROR 3: Veokonks sattus takistusele sisse- voi valjapddramisel ja pdodrdus tagasi algasendisse. Siisteem teavitab
kasutajat tGrkest sagedase vilkumise ja piiksumisega. Lahendus: tagage piisav kaugus takistusest (vdahemalt 50
cm) ja jargige tavalisi kasutusjuhendit (vt Ik 2 vGi 3).

CAUTION
CAUTION 1: Hoidke pistikupesa kuivana ja puhtana. Kui kasutatakse adapterit, eemaldage see kohe, kui pistik on
vélja tdmmatud. Sulgege pistikupesa kate taielikult, niipea kui pistik ega adapter ei ole sisestatud.

CAUTION 2: Kui haagise v0i jalgrattahoidjaga soites teatab slisteem veast kdrgsagedusliku piiksumise ja tule
vilkumise kaudu, peatuge esimesel vGimalusel, eemaldage enne reisi jatkamist haagis voi jalgrattahoidik ja
poorduge edasimiilja poole.

CAUTION 3: Kui nupp pole puhkereziimis tuhmilt valgustatud ja selle vajutamisel ei liliti tuli sisse, vétke Gihendust
oma edasimiiljaga.
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lzvlacenje

Fig 1. Zaustavite vozilo (1), pobrinite se za 50 cm slobodnog prostora iza vozila kako bi se omogucilo izvlacenje
vucne kuke (2) i zatim otvorite vrata prtljaznika (3).

Fig 2. Jednom pritisnite priguseno svijetle¢i gumb u prtljazniku kako biste aktivirali sustav (sada svijetli sjajnije), a
zatim ga u roku od 4 sekunde ponovno pritisnite kako biste aktivirali izvlacenje vuéne kuke.

Fig 3a. Treperece svjetlo i kratki zvuk signaliziraju izvladenje. Kada se vu¢na kuka uglavi u krajnjem poloZzaju,
prestaje zvuk i gumb nastavlja priguseno svijetliti. Sada vuénu kuku mozZete sigurno koristiti.

Fig 3b. U slu¢aju GRESKE tijekom izvlagenja, ubrzat ¢e se treperenje i ogladavanje zvuénog signala. Pogledajte
stranicu 4 s opisima GRESKE i rje$enjima.

Uvlacenje

Fig 4. Zaustavite vozilo (1), pobrinite se za 50 cm slobodnog prostora iza vozila (2) i zatim otvorite vrata prtljaznika
(3).

Uvjerite se da prikolica niti nosac bicikla nisu spojeni na vuénu kuku te da utikac prikolice nije ukop¢an u uticnicu.
Fig 5. Jednom pritisnite priguseno svijetleé¢i gumb u prtljazniku kako biste aktivirali sustav (sada svijetli sjajnije), a
zatim ga u roku od 4 sekunde ponovno pritisnite kako biste aktivirali uvlaéenje vuéne kuke.

Fig 6a. Treperece svjetlo i kratki zvuk signaliziraju uvlacenje vucne kuke. Kada se vucna kuka uglavi u krajnjem
poloZaju, prestaje zvuk i gumb nastavlja priguseno svijetliti.

Fig 6b. U slu¢aju GRESKE tijekom uvlagenja, ubrzat ¢e se treperenje i oglasavanje zvuénog signala. Pogledajte
stranicu 4 s opisima GRESKE i rje$enjima.

ERROR

ERROR 1: Vuénu kuku blokira, primjerice, kruta grana koja sprje¢ava njezino izvlaenje ili uvlac¢enje. Sustav
obavjestava korisnika o greski vrlo brzim oglasavanjem kratkih zvuénih signala i treperenjem lampice. RjeSenje:
uklonite prepreku i slijedite upute za uobicajeni nacin rada (pogledajte stranicu 2 ili 3).

ERROR 2: Gumb je mozda prekratko pritisnut (krace od 50 milisekundi) ili predugo pritisnut (dulje od 4 sekunde).
Sustav obavjestava korisnika o greski vrlo brzim oglasavanjem kratkih zvuénih signala i treperenjem lampice.
Rjesenje: resetirajte sustav normalnim pritiskanjem gumba (ne prekratko i ne predugo) slijedite upute za
uobicajeni nacin rada (pogledajte stranicu 2 ili 3).

ERROR 3: Vucna kuka udara o prepreku tijekom izvladenja ili uvlacenja te se vraéa u svoj pocetni polozaj. Sustav
obavjestava korisnika o greski vrlo brzim oglasavanjem kratkih zvucnih signala i treperenjem lampice. RjeSenje:
Omogucite dovoljnu udaljenost (min. 50 cm) od prepreka i slijedite upute za uobicajeni nacin rada (pogledajte
stranicu 2 ili 3).

CAUTION
CAUTION 1: Drzite uti¢nicu suhom i ¢istom. Ako se koristi adapter, uklonite ga ¢im se utikac izvadi. Potpuno
zatvorite poklopac uti¢nice ¢im ni utika¢ ni adapter nisu ukljuceni.

CAUTION 2: Ako vas tijekom voZnje s prikolicom ili nosa¢em bicikla sustav obavijesti o greski vrlo brzim
oglasavanjem kratkih zvucnih signala i treperenjem lampice, prvom prilikom se zaustavite, uklonite prikolicu ili
nosac bicikla prije nastavka putovanja i obratite se trgovcu.

CAUTION 3: Ako gumb ne svijetli priguSeno u stanju mirovanja i pritiskanjem se ne uspijeva ukljuciti svjetlo,
obratite se trgovcu.
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Kifordulas

Fig 1. Allitsa le a jarm(ivet (1), hagyjon szabadon 50 cm-t a jarm(i mogétt, hogy a vondhorog ki tudjon fordulni (2),
nyissa ki a csomagtér ajtajat (3).

Fig 2. El6sz6r nyomja meg a jarmiiben lévé halvanyan vilagité gombot, hogy bekapcsolja a rendszert (most
fényesen vilagit), és 4 masodpercen beliil nyomja meg Ujra, hogy a vondhorog kiforduljon.

Fig 3a. Villogo fény és sipold hang jelzi a kifordulast. Ha a vondhorog véghelyzetben rogzitve van, a sipolas
abbamarad, és a gomb csak halvanyan vilagit. Most mar biztonsagosan lehet hasznalni a vondhorgot.

Fig 3b. HIBA esetén kiforduldskor a villogas és a sipolas gyakorisdga megnd. A HIBA leirdsat és elhdritasat a 4.
oldalon talalja.

Visszahuzas

Fig 4. Allitsa le a jdrm(ivet (1), hagyjon szabadon 50 cm-t a jarm(i mégétt (2), nyissa ki a csomagtér ajtajat (3).
Ellenérizze, hogy nincs-e utanfutd vagy kerékpartarto csatlakoztatva a vondhoroghoz, és hogy az utanfuté dugodja
nincs-e az aljzatban.

Fig 5. El6sz6r nyomja meg a jarmdben Iévé halvanyan vilagité gombot, hogy bekapcsolja a rendszert (most
fényesen vilagit), és 4 masodpercen beliil nyomja meg ismét, hogy visszahlzza a vonéhorgot.

Fig 6a. Villogo fény és sipold hang jelzi a vondhorog visszahlzasat. Ha a vondhorog véghelyzetben régzitve van, a
sipolds abbamarad, és a gomb csak halvdnyan vilagit.

Fig 6b. A visszahUzas soran fellép6 HIBA esetén a villogas és a sipolas gyakorisaga megnd. A HIBA leirasat és
elhdritasat a 4. oldalon taldlja.

ERROR

ERROR 1: A vondhorog beakadt példaul egy nagy agba, és nem tud kifordulni vagy visszahtzédni. A rendszer
magasabb frekvencidju sipolassal és hibat jelzé villogassal értesiti a hasznaldt. Megoldas: tavolitsa el az akadélyt,
és kovesse a szokasos hasznalati utasitasokat (lasd 2. vagy 3. oldal).

ERROR 2: A gombot vagy tul rovid (kevesebb mint 50 milliszekundum) vagy tul hosszu (tébb mint 4 masodperc)
ideig nyomta meg. A rendszer magasabb frekvencidju sipolassal és hibat jelz6 villogassal értesiti a hasznalét.
Megoldas: a rendszer alaphelyzetbe allitdsahoz nyomja meg a gombot (ne tul révid, ne tul hosszu ideig), és
kdvesse a szokdsos hasznalati utasitdsokat (1asd 2. vagy 3. oldal).

ERROR 3: A vondéhorog kifordulaskor vagy visszahtzaskor akadalyba titkdzott, és visszatért az alaphelyzetbe. A
rendszer magasabb frekvencidju sipoldssal és hibat jelz6 villogassal értesiti a hasznalét. Megoldas: Biztositson
kell6 tavolsagot (legaldbb 50 cm) az akadalyoktdl, és kovesse a szokdsos hasznalati utasitasokat (lasd 2. vagy 3.
oldal).

CAUTION
CAUTION 1: Tartsa az aljzatot szarazon és tisztan. Ha adaptert hasznal, azt azonnal vegye ki, amint kihlzza a
dugét. Zarja le teljesen a konnektor fedelét, amint sem a dugét, sem az adaptert nem dugja be.

CAUTION 2: Ha utanfutdval vagy kerékpartartoval torténd vezetés kozben a rendszer magas frekvenciaju
sipolassal és villogassal értesiti Ont egy hibardl, kérjiik, alljon meg az elsé lehetségnél, akassza le az utanfutét
vagy a kerékpdrtartot, miel6tt folytatja az utat, és konzultaljon a forgalmazdval.

CAUTION 3: Ha alvé Gizemmaddban a gomb nem vilagit halvanyan, és annak megnyomasa nem eredményezi a fény
bekapcsolasat, kérjik, forduljon a forgalmazdhoz.
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ISstimimas

Fig 1 Sustabdykite transporto priemone (1), palikite 50 cm tarpg nuo transporto priemonés, kad vilkimo kablys
galéty iSsistumti (2), atidarykite bagazinés dangtj (3).

Fig 2 Pirma kartg paspauskite silpnai apsviestg mygtukg bagazinéje, kad aktyvuotuméte sistemg (turi pradeti
Sviesti ryskiai), ir antrg kartg per 4 sekundes suaktyvinkite vilkimo kablj, kad jis iSsistumty.

Fig 3a. Sviecianti lemputé ir pypséjimas reiskia i¥sistimima. Kai vilkimo kablys uZfiksuotas galinéje padétyje,
pypteléjimas sustoja ir mygtukas Sviecia silpnai. Dabar saugu naudoti vilkimo kabl;.

Fig 3b. Jei iSstimimo metu jvykty KLAIDA, mirkséjimas ir pypséjimas bus daznesnis. KLAIDY aprasas ir jy
sprendimai pateikti 4-ame puslapyje.

Jtraukimas

Fig 4 Sustabdykite transporto priemone (1), palikite 50 cm tarpg nuo transporto priemonés (2), atidarykite
bagaZinés dangtj (3).

Jsitikinkite, kad prie vilkimo kablio néra prijungta priekaba ar dviracio laikiklis, o lizde néra priekabos kiStuko.

Fig 5 Pirma kartg paspauskite silpnai apsviestg mygtuka bagaZinéje, kad aktyvuotuméte sistemg (turi pradéti
Sviesti ryskiai), ir antrg kartg per 4 sekundes suaktyvinkite vilkimo kablj, kad jis jsitraukty.

Fig 6a. Mirksintis Sviesos signalas ir pypséjimas reiskia, kad vilkimo kablys jsitrauké. Kai vilkimo kablys uzfiksuotas
galinéje padétyje, pypteléjimas sustoja ir mygtukas Sviecia silpnai.

Fig 6b. Jei jtraukimo metu jvykty KLAIDA, mirkséjimas ir pypséjimas bus daZnesnis. KLAIDY aprasas ir jy
sprendimai pateikti 4-ame puslapyje.

ERROR

ERROR 1: Vilkimo kablys jstriges, pavyzdZiui, uz tvirtos Sakos, ir negali isljsti ar jsitraukti. Apie tai sistema
informuoja vartotojg auksto daznio pypséjimu ir mirkséjimu klaidos Sviesa. Sprendimas: pasalinkite kliatj ir
vykdykite jprastas naudojimo instrukcijas (Zr. 2 arba 3 puslapius).

ERROR 2: Mygtukas buvo paspaustas per trumpai (maZiau nei 50 milisekundziy) arba per ilgai (daugiau nei 4
sekundes). Apie tai sistema informuoja vartotojg auksto daznio pypséjimu ir mirkséjimu klaidos Sviesa.
Sprendimas: atstatykite sistemg jprastai paspausdami mygtuka (ne per trumpai, ne per ilgai) ir vykdykite jprastas
naudojimo instrukcijas (Zr. 2 arba 3 puslapius).

ERROR 3: Vilkimo kablys uzkliudé kliatj, kai jis buvo iSstumiamas arba jtraukiamas, ir grjZo j pradine padétj. Apie
tai sistema informuoja vartotojg auksto daznio pypseéjimu ir mirkséjimu klaidos Sviesa. Sprendimas: Uztikrinkite
pakankama atstuma (maziausiai 50 cm) iki kliGc¢iy ir laikykités jprasty naudojimo instrukcijy (zr. 2 arba 3
puslapius).

CAUTION

CAUTION 1: Curate, ut capsella contactus electrici sicca atque pura sit. Auferatis instrumentum adaptatorium, si
eo utamini, cum spina connexiva extrahatur. Operculo capsellam tegatis, cum neuge spina neque instrumentum
adaptatorium infigantur.

CAUTION 2: Jei vaziuojant su priekaba ar dviracio laikikliu sistema pranesa apie klaidg auksto daznio pypséjimuir
Sviesos mirkséjimu, prasome sustoti esant pirmai galimybei ir, pries tesdami kelione, atkabinkite priekabg arba
nuimkite dviracio laikiklj ir susisiekite su pardavéju .

CAUTION 3: Jei miegojimo rezime mygtukas mazai apsviestas ir jj paspaudus lemputé nejsijungia, kreipkités j
pardavéja.
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Aka izgrieSana

Fig 1. Apturiet transportlidzekli (1), atstajiet 50 cm brivu vietu aiz automasinas, lai vilkSanas akis varétu izgriezties
(2), atveriet aizmuguréjo liku (bortu) (3).

Fig 2. Lai aktivizétu sistému, piespiediet vaji apgaismoto pogu bagaznieka (tagad spilgti apgaismota), tad vélreiz 4
sekunzu laika, lai aktivizétu vilkSanas aki un varétu to izbidit.

Fig 3a. Mirgojosa gaisma un pikstoSs signals nozimé, ka akis izgrieZas. Kad piekabes akis ir nofikséts gala stavokl,
pikstésana apstajas un poga ir tikai vaji izgaismota. Tagad ir drosi lietot vilkSanas aki.

Fig 3b Klidas gadijuma, izgrieZot aki, mirgosana un pikstésana bis bieZaka. Klidu aprakstus un risinajumus skatiet
4. lappuseé.

Aka ievilksana

Fig 4. Apturiet transportlidzekli (1), atstajiet 50 cm brivu vietu aiz automasinas (2), atveriet aizmuguréjo liku
(botu) (3).

Parliecinieties, vai piekabes akis nav savienots ar piekabi vai ar velosipédu turétaju un, ka piekabe nav pievienota.
Fig 5. Lai aktivizetu sistému, piespiediet vaji apgaismoto pogu bagaznieka (tagad spilgti apgaismota), tad vélreiz 4
sekunzu laika, lai aktivizétu vilk§anas aki un varétu to ievilkt.

Fig 6a. Mirgojosa gaisma un pikstoss signals nozimg, ka akis ievelkas. Kad piekabes akis ir pilniba ievilkts,
pikstéSana apstajas un poga ir tikai vaji izgaismota.

Fig 6b. K|Gdas gadijum3, izgrieZot aki, mirgosana un pikstésana bis biezaka. K|Gdu aprakstus un risinajumus
skatiet 4. lappusé.

ERROR

ERROR 1: Piekabes akis ir iestrédzis, pieméram, dé| iesprudusa zara, un aki nav iesp&jams nedz ievilkt, nedz
izgriezt. Sistéma informé lietotaju, izmantojot augstakas frekvences pikstésanu un klGdas gaismas mirgosanu.
Risinajums: nonemiet skérsli un sekojiet parastajiem lietosanas noradijumiem (skat. 2. vai 3. Ipp.).

ERROR 2: Poga netika piespiesta pietiekami ilgi (mazak neka 50 milisekundes) vai ta tikusi piespiesta parak ilgi
(vairak neka 4 sekundes). Sistéma informé lietotaju, izmantojot augstakas frekvences pikstésanu un kladas
gaismas mirgosanu. Risinajums: sistémas atiestatiSana, parasti nospiezot pogu (ne parakisi, ne parak ilgi), un
ievérojiet parastos lietoSanas noradijumus (skat. 2. vai 3. Ipp.).

ERROR 3: Vilksanas akis, izgriezoties vai ievelkoties saskaras ar Skérsli, un atgriezas sakotnéja stavokli. Sistéma
informe lietotaju, izmantojot augstakas frekvences pikstésanu un kjadas gaismas mirgosanu. Risinajums:
Parliecinieties par pietiekamu attalumu (vismaz 50 cm) lidz $kérslim, tad sekojiet parastajiem lietoSanas
noradijumiem (skatit 2. vai 3. Ipp.).

CAUTION
CAUTION 1: Laikykite lizdg sausg ir Svary. Jei naudojamas adapteris, iStraukite jj, kai tik iStraukiamas kistukas.
Visiskai uzdarykite kiStukinio lizdo dangtelj, kai tik nebus jkistas nei kistukas, nei adapteris.

CAUTION 2: Ja braucot ar piekabi vai velosipédu turétaju, sistema informe jus par kladu, izmantojot augstas
frekvences pikstésanu un gaismas mirgosanu, apstajieties lidzko iesp&jams, nonemiet piekabes vai velosipédu
turétaju un sazinieties ar izplatitaju, pirmas turpinat braucienu.

CAUTION 3: Ja miega reZima poga nav vaji apgaismota, un nospiezot to neiedegas gaisma, lidzu, sazinieties ar
izplatitaju.
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lzvlacenje zakretanjem

Fig 1. Zaustavite vozilo (1), ostavite 50 cm slobodno iza vozila kako bi kuka za vu¢u mogla da se izvuce
zakretanjem (2), otvorite zadnja vrata (3).

Fig 2. Pritisnite slabo osvetljeno dugme u prtljazniku prvi put da pobudite sistem (sada je jako osvetljeno) i u roku
od 4 sekunde po drugi put, kako biste aktivirali kuku za vucu da se izvuce zakretanjem.

Fig 3a. Trepéuce svetlo i zvucni signal upozoravaju na izvlatenje zakretanjem. Kada je kuka za vucu blokirana u
krajnjem poloZaju, zvuk se prekida i dugme je samo slabo osvetljeno. Sada je koris¢enje kuke za vucu bezbedno.
Fig 3b. U slu¢aju GRESKE tokom izvlaéenja zakretanjem, ucestalost treptanja i zvuénog signala bi¢e veéa. Opis
GRESAKA i resenja potrazite na strani 4.

Uvlacenje

Fig 4. Zaustavite vozilo (1), ostavite 50 cm slobodno iza vozila (2), otvorite zadnja vrata (3).

Proverite da prikolica ili nosac bicikla nisu povezani na kuku za vucu i da utikac prikolice nije u uti¢nici.

Fig 5. Pritisnite slabo osvetljeno dugme u prtljazniku prvi put da pobudite sistem (sada je jako osvetljeno) i u roku
od 4 sekunde po drugi put, da biste aktivirali kuku za vucu da se uvuce.

Fig 6a. Trepéuce svetlo i zvucni signal upozoravaju na uvlacenje kuke za vucu. Kada je kuka za vucu blokirana u
krajnjem poloZaju, zvuk se prekida i dugme je samo slabo osvetljeno.

Fig 6b. U slu¢aju GRESKE tokom uvladenja, ucestalost treptanja i zvuénog signala bi¢e veéa. Opis GRESAKA i
resenja potraZite na strani 4.

ERROR

ERROR 1: Kuka za vucu se zaglavila, na primer, na ¢vrstoj grani, i ne moze da se izvuce zakretanjemiili uvuce.
Sistem obavestava korisnika o gresci putem zvucnog signala vece ucestalosti i trepéuceg svetla. ResSenje: uklonite
prepreku i pridrzavajte se normalnog uputstva za rad (videti stranu 2 ili 3).

ERROR 2: Pritisak na dugme je bio prekratak (kraéi od 50 milisekundi) ili predug (duzi od 4 sekunde). Sistem
obavestava korisnika o greSci putem zvuénog signala veée ucestalosti i trepcuéeg svetla. ReSenje: resetujte sistem
normalnim pritiskom na dugme (ni prekratko, ni predugo) i pridrzavajte se normalnog uputstva za rad (videti
stranu 2 ili 3).

ERROR 3: Kuka za vucu je naisla na prepreku tokom izvlatenja zakretanjem ili uvlacenja, i vratila se u prvobitni
poloZzaj. Sistem obavestava korisnika o gresci putem zvucnog signala vece ucestalosti i trepéuceg svetla. Resenje:
Obezbedite dovoljno rastojanje (min. 50 cm) od prepreka i pridrZavajte se normalnog uputstva za rad (videti
stranu 2 ili 3).

CAUTION
CAUTION 1: Driite uti¢nicu suvom i ¢istom. Ako se koristi adapter, uklonite ga ¢im se utikac izvuce. Potpuno
zatvorite poklopac uti¢nice ¢im ni utika¢ ni adapter nisu ukljuceni.

CAUTION 2: Ako Vas tokom voznje sa prikolicom ili nosacem bicikla sistem obavesti o gresci putem zvucénog
signala velike ucestalosti i trepéuceg svetla, zaustavite se ¢im bude mogude, uklonite prikolicu ili nosac bicikla pre
nastavka voZnje i obratite se dobavljacu.

CAUTION 3: Ako dugme nije slabo osvetljeno u stanju usnulosti, i pritisak na dugme ne dovodi do paljenja svetla,
obratite se dobavljacu.
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Vrtenje navzven

Fig 1. Zaustavite vozilo (1), za vozilom ohranite 50 cm prostora, da omogocite vlecni kljuki vrtenje navzven (2),
odprite prtljazna vrata (3).

Fig 2. Pritisnite zatemnjeno tipko v prtljazniku enkrat, da prebudite sistem (sedaj ta sveti svetlo) in v 4 sekundah
pritisnite ponovno za aktiviranje nihanja vlecne kljuke navzven.

Fig 3a. Utripajoca lu¢ in piskajo¢ zvok sporocata, da je vle¢na kljuka zanihana navzven. Ko je vleéna kljuka
zaklenjena v svoj koncni polozaj piskanje preneha in tipka je ponovno zatemnjena. Sedaj je uporaba vle¢ne kljuke
varna.

Fig 3b. V primeru NAPAKE med vrtenjem navzven bo pogostnost utripanja in piskanja visja. Prosimo, da za opis in
reSitev NAPAK preberete stran 4.

Umik vleéne kljuke

Fig 4. Zaustavite vozilo (1), za vozilom ohranite 50 cm prostora (2), odprite prtljaznik (3).

Prepricajte se, da na vlecni kavelj ni priklju¢ena prikolica ali nosilec za kolesa in, da v vti¢nico ni namescen vtic¢
prikolice.

Fig 5. Pritisnite zatemnjeno tipko v prtljazniku enkrat, da prebudite sistem (sedaj ta sveti svetlo) in v 4 sekundah
pritisnite ponovno za aktiviranje umika vle¢ne kljuke.

Fig 6a. Utripajoca lu¢ in piskajoc¢ zvok sporocata, da je vle¢na kljuka umaknjena. Ko je vle¢na kljuka zaklenjena v
koncni polozaj, piskanje preneha in tipka je samo ponovno zatemnjena.

Fig 6b. V primeru NAPAKE med umikanjem bo pogostnost utripanja in piskanja visja. Prosimo, da za opis in resitev
NAPAK preberete stran 4.

ERROR

ERROR 1: Vle¢na kljuke je zataknjena, na primer, zaradi mocne veje in vlec¢ne kljuke ni mogoce zavrteti navzven ali
umakniti. Sistem obvesti uporabnika o napaki z visoko frekvencnim piskanjem in utripanjem lucke. ReSitev:
odstranite oviro in sledite obi¢ajnim navodilom za uporabo (glejte stran 2 ali 3).

ERROR 2: Tipko ste pritiskali prekratek ¢as (manj kot 50 milisekund) ali predolgo (ve¢ kot 4 sekunde). Sistem
obvesti uporabnika z visoko frekvenénim piskanjem in utripanjem luc¢ke o napaki. Resitev: ponastavite sistem z
obicajnim pritiskom tipke (ne prekratkim, ne predolgim) in sledite obi¢ajnim navodilom za uporabo (glejte stran 2
ali 3).

ERROR 3: Vle¢na kljuka je zadela na oviro med vrtenjem navzven ali umikanjem v svoj prvotni poloZaj. Sistem
obvesti uporabnika z visoko frekvencnim piskanjem in utripanjem lucke o napaki. Resitev: zagotovite zadostno
razdaljo (vsaj 50 cm) do ovire in sledite obicajnim navodilom za uporabo (glejte stran 2 ali 3).

CAUTION
CAUTION 1: Vti¢nico hranite suho in &isto. Ce uporabljate adapter, ga odstranite takoj, ko izvle¢ete vti¢. Pokrov
vti€nice popolnoma zaprite, takoj ko ne vstavite ne vti¢a ne adapterja.

CAUTION 2: Ce vas med voznjo prikolice ali nosilca za kolo sistem opozori o napaki z visoko frekvenénim piskom in
utripanjem lucke se prosimo ustavite ob prvi priloZznosti, odstranite prikolico ali nosilec za kolo pred
nadaljevanjem poti in se posvetujte s svojim prodajalcem.

CAUTION 3: Ce tipka ni delno zatemnjena in je v stanju spanja in se s pritiskom nanjo ne vklopi, se prosimo
obrnite na svojega prodajalca.
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BucyBaHHA

Fig 1. 3ynuHiTb TpaHcnopTHMIA 3acib (1), 3anmwTe 50 cm BiIbHOrO NPOCTOPY No3aay TPaHCMOpPTHOro 3acoby 3aans
BMCYBaHHsA BYKCMpPHOro raka (2), BigkpuinTte aBepi 6araxkHuKa (3).

Fig 2. HaTUCHIiTb TbMAHO OCBITNEHY KHOMKY B Bara>kKHUKy BnepLue, WwWob po3byamTu cuctemy (Tenep KHOMKa ropuTb
AICKPaBO) i NPOTAroM 4 CekyHA BApyre, LWob6 aKTMBYBATU BUCYBAHHSA rayka.

Fig 3a. MepexTau1Be CBiT/10 Ta 3BYKOBWUIM CUIHAN CUTHANI3YIOTb, LLLO ra4yoK BMUCYBaETbCA. Micna dikcalii raukay
KiHLLeBOMY NOJ/IOXEHH| 3BYKOBUIM CUrHAN NPUNUHAETBCA, @ KHOMKA CBITUTbCA CNnabKuMm cBiTIoM. Tenep MOXKHa
6e3neYyHO KOpUCTYBATUCA BYKCUPHMUM FrauyKom.

Fig 3b. AKwo nia yac sucysaHHA cTanaca MOMMW/IKA, yacToTa MepexTiHHA Ta 3BYKOBOTo curHany byae suuie.
OsHanomTecs 3 onucom Ta BupiweHHAM MOMMWITOK Ha 4 cTopiHu,.

BrAryBaHHA

Fig 4. 3ynunHiTb TpaHcnopTHMIA 3aci6 (1), 3annwTe 50 cM BiNbHOro NPOCTOPY NO3aAy TPaHCNOPTHOro 3acoby (2),
BiaKpUITe BaraxHuK (3).

MepeKoHaMTECH, WO rak He 3'€AHaHUM 3 }KOAHMM Npmuyenom abo BENOKPINJAeHHAM, Ta }KOAHA WTenceabHa BU/KA
3 Npuyeny He NigKAOYEHa A0 PO3ETKMU.

Fig 5. HaTUCHiTb TbMAHO OCBITAEHY KHOMNKY B BaraxKHWKy Bneplue, wob po3byantu cuctemy (Tenep KHOMKa roputb
ACKPaBO) i NPOTArom 4 ceKkyHz, Bapyre, o6 aKTUBYBATU BTArYBaHHA rayka.

Fig 6a. MepexTanse CBIT/NI0 Ta 3BYKOBMIN CUFHAN CUTHANI3YHOTb, LLLO ravyok BTAryeTbea. lNicna ¢ikcauii raukay
KiHLLEBOMY MOIOXKEHHI 3BYKOBWUIM CUTHAA NPUMNUHAETLCA, @ KHOMKA CBITUTLCA CIAabKUM CBIT/I0M.

Fig 6b. AKwWwo nig yac BTAryBaHHA ctanacs MNOMW/IKA, yacToTa mepexTiHHA Ta 3BYKOBOro cUrHany byae suuue.
OsHaliomTeca 3 onncom Ta BupiweHHAM MOMMUJTOK Ha 4 cTopiHUui.

ERROR

ERROR 1: ByKCMpPHWI rayoK 3acTpAr, HanpwuKkaag, B TOBCTIM rinLi i He Moxe BUCYHYTUCA abo BTArHYTMCA. CucTema
iHpopmye KopurcTyBaya NPO NOMWJIKY Yepe3s BUCOKOYACTOTHUI 3BYKOBUI CUTHAA Ta MEPEXTIHHA CBITAa.
BupiweHHA: ycyHbTe NepeLwKkoay Ta A0TPUMYUTECH 3BUYAMHMX IHCTPYKLiM 3 eKcnayaTau,ii (gme. CTopiHKy 2 abo 3).

ERROR 2: KHOMKy HaTMCKa/M 3aHaATo KOpoTKo (MeHwe 50 minicekyHa), abo 3aHaaTo Aosro (binblwe 4 cekyHa).
Cuctema iHpopMye KOpUCTyBaYa NPO NOMMUIIKY YePE3 BUCOKOUYACTOTHUIN 3BYKOBUIA CUTHAJ Ta MEPEXTiIHHS CBiTAa.
BupiweHHA: BUKOHANTE CKUAAHHA CUCTEMM 3BUYAMHUM HAaTUCKAHHAM KHOMKKU (He HAaATO KOPOTKUM i He HaaTo
[OO0BrMM) Ta OTPUMYMTECH 3BUYAMHUX iIHCTPYKLiM 3 ekcnayaTauii (aus. Ctop. 2 abo 3).

ERROR 3: Mig yac BucyBaHHA abo BTATHEHHS BYKCUPHMIM ravoK 3iTKHYBCA 3 NepeLlKoaoto i MOBEPHYBCA Y BUXiAHE
nonoXKeHHA. Cnctema iHGoOpPMye KOPUCTYBAYa NPO NOMMU/IKY Yepes BUCOKOYACTOTHWUI 3BYKOBUI CUrHaA Ta
MEepPEXTiIHHA cBiTNa. BupiweHHA: 3abe3neyTte g0OCTaTHIO BiACTaHb (WoHanmeHwWwe 50 cm) Ao nepeLlKko Ta
OOTPUMYMTECh 3BMYaNHUX IHCTPYKLiN 3 ekcnayaTauii (ams. Ctop. 2 abo 3).

CAUTION

CAUTION 1: TpumaitTe po3eTKy CyXOto Ta YMCTO. AKLLO BY BUKOPUCTOBYETE afanTep, BUMMITb MOro, LOMHO
BUTATHITb BUAKY 3 PO3eTKW. MOBHICTIO 3aKpUBaTe KPULLIKY PO3ETKM, AK TiIbKK BUAKa abo agantep He 6yayTb
BCTABJ/IEHI B PO3ETKY.

CAUTION 2: AKwo nig Yyac KepyBaHHA aBTOMObifieM 3 npuyenom abo BeNOKPINAeHHAM CUCTEMA NOBIAOMAE NPO
NOMMAKY Yepes BUCOKOYACTOTHMIA 3BYKOBMIA CUrHaAI Ta MEPEXTiHHA CBiTAa, ByAb Nacka, 3yNuHITLCA NpuY NepLuii
Harogj, Big'egHaiTe npuyin abo BeNOKPINAEHHS, NepL HiXK NPOAOBXKYBaTU NOAOPOIK, i MPOKOHCYbTYATECA 3
ANNEepPoM.

CAUTION 3: AKLLO B peXXMMi CHY KHOMKA He MiACBIYYETbCA TBMAHUM CBIT1I0M, @ HATUCKAHHA Ha Hel He NPM3BOANTb
[0 BBIMKHEHHSA CBiT/1a, NPOKOHCY/IbTYMTECA 3 ANIEPOM.
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Utfelling

Fig 1. Stodvadu okutaekid (1), hafdu 50 cm autt svaedi fyrir aftan 6kutaekid svo ad drattarkrékurinn geti fellst at
(2), opnadu afturhlerann (3).

Fig 2. Yttu & dauft upplysta hnappinn i farangursryminu i fyrsta skipti til ad virkja kerfid (lysir nd skaert) og yttu
aftur innan 4 sekundna til ad virkja utfellingu drattarkrdksins.

Fig 3a. Blikkandi Ijés og pipandi hljéd gefa til kynna utfellingu. begar drattarkrékurinn er leestur i endastodu
stodvast pipid og hnappurinn logar adeins dauft. NU er 6ruggt ad nota drattarkrokinn.

Fig 3b. Ef VILLA kemur upp vid utfellingu, pd eykst blikktidnin og pipid verdur haerra. Sja bladsidu 4 vardandi
lysingar a VILLUM og lausnir.

Innfelling

Fig 4. Stodvadu okutaekid (1), hafdu 50 cm autt svaedi fyrir aftan 6kutaekid og opnadu afturhlerann (3).

Gakktu ur skugga um ad enginn eftirvagn eda hjdlagrind séu tengd vid drattarkrokinn og ad engar tengingar fra
eftirvagni séu i innstungunni.

Fig 5. Yttu & dauft upplysta hnappinn i farangursryminu i fyrsta skipti til ad virkja kerfid (lysir nt skeert) og yttu
aftur innan 4 sekdndna til ad virkja innfellingu drattarkrdksins.

Fig 6a. Blikkandi ljos og pipandi hljéd gefa til kynna innfellingu drattarkréksins. Pegar drattarkrdkurinn er laestur i
endastddu stodvast pipid og hnappurinn logar adeins dauft.

Fig 6b. Ef VILLA kemur upp vid innfellingu, pa eykst blikktidnin og pipid verdur haerra. Sja bladsidu 4 vardandi
lysingar a VILLUM og lausnir.

ERROR

ERROR 1: Drattarkrokur fastur, til deemis i trjdgrein og ekki haegt ad fella hann Ut eda inn. Kerfid upplysir
notandann med haerri tidni a pipi og blikki & villuljésinu. Lausn: fjarleegdu hindrunina og fylgdu venjulegum
notkunarleidbeiningum (sja bladsidu 2 eda 3).

ERROR 2: Annad hvort var ytt of stutt a hnappinn (minna en 50 millisekindur) eda of lengi (meira en 4 sekdndur).
Kerfid upplysir notandann med haerri tidni a pipi og blikki a villuljésinu. Lausn: nallstilla kerfid med pvi ad yta
edlilega a hnappinn (ekki of stutt, ekki of lengi) og fylgja venjulegum notkunarleidbeiningum (sja bladsidu 2 eda
3).

ERROR 3: Drattarkrékurinn lenti @ hindrun pegar verid var ad fella hann Ut eda inn og for i upphaflega stédu.
Kerfid upplysir notandann med haerri tidni 4 pipi og blikki a villuljésinu. Lausn: Gakktu ur skugga um ad fjarlaegdin
sé naeg (lagm. 50 cm) fra hindrunum og fylgdu venjulegum notkunarleidbeiningum (sja bladsidu 2 eda 3).

CAUTION

CAUTION 1: Halda skal innstungunni purri og hreinni. Ef millistykki er notad skal taka pad af um leié og kldin er
tekin Ur innstungunni. begar buid er ad taka baedi kléna og millistykkid dr sambandi skal loka innstungunni ad
fullu med lokinu.

CAUTION 2: Ef pu ekur med eftirvagn eda hjdlagrind og kerfid upplysir um villu med hatidnipipi og blikkandi ljdsi,
vinsamlegast stodvadu vid fyrsta mogulega taekifeeri og aftengdu eftirvagninn eda hjoélagrindina a4dur en pu heldur
ferdinni dfram og rddfaerdu pig vid soluadila.

CAUTION 3: Vinsamlegast hafdu samband vid séluadila pinn ef hnappurinn logar ekki dauft pegar hann er i
hvildarstodu og ljésid verdur ekki skaerara pegar ytt er & hann.
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Neplotpodr npog ta £Ew

Fig 1. Akwntomnolnote to oxnua (1), dtatnprote 50 cm gAelBepo XwpPo Miocw amd To OXNUA YLO VO UTTOPECEL O
kotoadopog va neplotpadel mpog ta £€w (2) kat avolfte tnv mopta Tou noptunaykal (3).

Fig 2. Natnote pia dopd To Kouumi mou eival apudpd GWTLOUEVO, YLOL VOL EVEPYOTIOLOETE TO CUOTNHA (Twpa YiveTal
£€vtova GWTLOPEVO) Kal eVTOC 4 SeUTEPOAENTWY MATNOTE TO pia SeUtepn Popad, yLa va EVEPYOTIOLNOETE TNV MEPLOTPOPI
Tou KoTtoad0poU MPoG Ta £Ew.

Fig 3a. H meplotpodn mpocg ta £€w onpatodoteital and tn Auxvia mou avafoofrvel kat Evav poeldomoLnTko Nxo.
‘Otav 0 Kotoadopog KAELOWOEL oTNV TEALKT) B€0N, 0 POELSOMOLNTLKOG NXOC OTAUATA KAl TO KOUMTIL YiVETAL PLOVO
apLOpa avappevo. Twpa UopPELTE va XpnOLUOTIOL|OETE TOV KOToaS0po Pe achAAsLa.

Fig 3B. Ze nepintwon ZOAAMATOZ katd tn Stdpkela Tng mepLotpodig mpog ta £§w, N cuXVOTNTA Tou avaBoofripatog
KalL Tou MpoeLSomolntikou fxou Ba eivat uPnAdtepn. Avatpete otn oeAiba 4 yia meplypadEg kal AUOELG
SOAAMATQN.

KAeiowo

Fig 4. Akwntomolnote To oxnua (1), dtatnprjote 50 cm eAelBepo xwpo Mmiow amd to oxnua (2) kat avoifte tnv mépta
Tou TopTUmayKal (3).

BeBawwbeite 6tL oTOV KOTOASOPO SeV eival cuvdedepuévn pupoLAKa f dopéag modnAdtou Kat otL oty mpila dev
BplokeTal peupaToARTTNG PUUOUAKAG.

Fig 5. Natote pia dopd to Kouurni mou eivat apudpd GWTLOPEVO, YLO VO EVEPYOTIOLCETE TO cUOTNUA (Twpa yiveTal
£viova GWTLOUEVO) Kol EVTOC 4 SEUTEPOAETITWY MATHOTE TO Uia SeUTePn HOPA, YLo VO EVEPYOTIOL|GETE TO KAELOLUO TOU
Kotoadopou.

Fig 6a. To kAeiolo Tou kotoaddpou onuatodoteital anod tn Auxvia mou avaBooPrvel kat Evav TPoeLSomoLNTIKO AXO.
‘Otav o kotoadopog KAeLbWaoeL atnVv TeAkr) B£ar, 0 MPOeLSOMOLNTIKOG XOG OTOUATA KOL TO KOUUTTL ylvETOL LOVO
QpUSPA AVOUUEVO.

Fig 6B. 2 nepintwon XOAAMATOZ Katd Tn SLAPKELA TOU KAELGIMATOG, N GUXVOTNTO TOU avaBooBAUaTog Kol Tou
npoeldonotntikol nxou Ba eivat uPnAotepn. Avatpefte otn celiba 4 yla meplypadég kat Avoelg TOAAMATON.

ERROR

ERROR 1: O kotoad0pog £xel KOMNAOEL, yla mapASelypa, os éva avOekTiko kKAabl kot Sev unopel va meplotpadel mpog
ta £€w ) va kAeloel. To oclotnua mAnpodopel Tov Xpriotn yla To opAApa HECW EVOG NXNTIKOU GAUATOC KOl
avaBooBrpartog tng Auxviag vnAotepnc ouxvotntag. AVon: AGaLPECTE TO EUMOSLO KAl AKOAOUBNOTE TIG KAVOVLKEC
obnyieg Asttoupyiag (avatpé€te otn oeAida 2 A 3).

ERROR 2: To kouprni matnOnke eite moAU cuvtopa (yia Atyotepo amnd 50 KAdopota Tou SeUTEPOAEMTOU) €iTe TOAU
mapateTapéva (yia meplocotepo amo 4 Ssutepolenta). To cUoTnUa TTANPOPOPEL TOV XPrioTh Yo TO OPAALA LECW EVOC
NXNTKou onpatog Kal avafoopruatog tng Auvxviag uPnAdotepng cuxvotntoc. Avon: EmavadpEpete To cuoTnUO
TIOTWVTOC TO KOUUTTL KOVOVIKA (OXL TTOAU cUvTopa, OXL TOAU TaPATETAUEVA) KOl AKOAOUBNOTE TIG KAVOVLKEG 08NYieg
Aewtoupyiag (avatpéfte otn oghida 2 1 3).

ERROR 3: O k0oToa80pog XTUNNOE MAVW o€ €va eUnodlo, kabwg meplotpedotav Mpog Ta £Ew N EKAELVE Kal EMECTPEE
otnv apxtkn 6€on. To cuotnua MANPodopEL ToV Xprotn yLa To 0PAAUO LECW EVOC NXNTLKOU ONUOTOC KL
avaBooBrpartog tng Auxviag unAotepng ouxvotntag. Aon: Alaodaliote enapkr anootaon (touA. 50 cm) amo
E€UMOSLA KOL 0KOAOUBNOTE TIG KOVOVIKEG 06NnYyieg Asttoupyiag (avatpétte otn oehida 2 i 3).

CAUTION

CAUTION 1: Alatnpeite tnv untodoxn oteyvn kal kabapn. EGv xpnoluomnoleital mpocappoyéag, adalpeoTe TOV AUECWE
LOALG BydAete To dLg amd tnv mpila. KAeiote evteAdwg to KAAUpUa tng mpilag HoAlg Sev tomoBbetnBel oUte To dIg oUTE O
T(POCAPUOYEQC.

CAUTION 2: Edv katd tn StapKeLa TG 06rynong Ue pa pupoUAKa ) éva dopéa modnAdtou, To cUoTNUA OAG
mAnpodoproeL yla £va obAApa HECW NXNTKOU oNUaToC Kat avaBooBrpatog tng Auxviag udnAdtepng cuxvotnTtag,
T(POYULATOMOLAOTE aTACN e TNV Tpwtn duvath eukatpia, adatlpéote Tn pupoUAKa i To popa modnAdtou mpotol
ouvexloete To TaidL oag KAl EMKOWVWVAOTE LE TOV TOTIKO 0§ EUMOpPO.

CAUTION 3: Edv to koupri 6ev elval apudpd GWTLOUEVO OTNV KATACTAON Avapovrg Kat n Auxvia dgv avapet otav
TIATATE TO KOUTIL, ETILKOWVWVIOTE LE TOV TOTILKO GaG EUTMOPO.
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BbiaBuxeHune

Fig 1. OcTaHOBUTbL TpaHCcNopTHoe cpeacTso (1), octaBus 50 cm cBOHOAHOrO NPOCTPAHCTBA NO3aaM ero anA
obecneyeHMss BO3MOMKHOCTU BblABUKEHNA BYKCMPOBOUYHOTO KptoKa (2), OTKpbITb 3a4Ht0t0 ABeps (3).

Fig 2. HaxkaTb TYCK/O CBETALLYIOCA KHOMKY B HaraxHWKe, 4ToObl BbIBECTM CUCTEMY U3 CMIALLEFO peXKMMa (nocae Yero
KHOMKa byfeT CBETUTLCS AIPKO), @ 3aTeM B TeueHMe 4 CeKyHA, HaxkaTb ee BTOPOI pas Ana NpuseseHus B AelcTeune
CUCTEMbI BbIABUXKEHUA KPIOKA.

Fig 3a. O BblABMXEHUM CBUMAETENLCTBYIOT MUTAIOLLLMIA CBETOBOM M 3BYKOBOM CUTHa. Korga 6yKCMPOBOYHBIN KptoK byaeT
3aPUKCUPOBAH B KOHEYHOM MOJIOKEHUM, 3BYKOBOM CUrHAN NPEKPATUTCA, U CBEYEHME KHOMKM CTAHeT TycKabIM. Tenepb
MCNoab30BaTb BYKCMPOBOUHbIN KPHOK 6e3onacHo.

Fig 3b. Mpu Bo3HMKHOBeHMM OLLUMBKWN B npouecce BblABUMKEHMUA YacTOTa MUTaHMA U 3BYKOBOTO CMrHana byaeT Bblwwe.
OnuncaHuna OLLUMBOK 1 mepbl NO UX yCTPaHEHUIO NPMBEAEHDbI Ha CTp. 4.

BrarusaHue

Fig 4. OcTaHOBMWTb TpaHcnopTHoe cpeacTtso (1), octaBme 50 cm cBO60AHOIO NPOCTPaAHCTBA No3aam ero (2), OTKPbITh
3a4Htoto asepb (3).

Y6eauTbcs, UTO K BYKCMPOBOYHOMY KPHOKY HE MPUCOeAMHEH NPULEN MW KPOHLUTEMH ANA NepeBo3KM Besocuneaa, u
YTO B PO3ETKY He BCTaB/EHA BM/IKA OT Npuuena.

Fig 5. HaxkaTb TYCKNO CBETALLYIOCA KHOMKY B HaraxHWKe, 4ToObl BbIBECTM CUCTEMY U3 CMIALLEFO peXKMMa (nocse Yero
KHOMKa byfeT cBETUTLCA APKO), @ 3aTeM B TedeHMe 4 CeKyHA, HaxaTb ee BTOPOI pas AnA NpuBeaeHUs B AencTeue
CMCTeMbI BTATMBAHMA KPIOKa.

Fig 6a. O BTArMBaHWMM BYKCMPOBOYHOTO KPHOKA CBUAETE/IbCTBYIOT MUratOLLMIA CBETOBOW M 3BYKOBOW curHan. Koraa
OYKCUPOBOYUHBIM KPIOK ByaeT 3adpUKCUPOBaH B KOHEYHOM MONOMNKEHUN, 3BYKOBOW CUFHAN NPEKPATUTCA, U CBEYEHMEe
KHOMKMW CTaHET TYCK/bIM.

Fig 6b. Mpu Bo3HMKHOBeHMM OLLIMBKU B npouecce BTArMBaHMA YaCcTOTa MUTaHUA M 3BYKOBOTO CMrHana byaeT Bbiwe.
OnuncaHuna OWLUMBOK n mepbl NO UX yCTpaHEHUIO NpMBeAeHbl Ha CTp. 4.

ERROR

ERROR 1: 3aKk/MHMBaHWE BYKCUMPOBOYHOIO KptoKa BC/eACcTBME NONagaHuaA, Hanpumep, NPOYHOW BETKU, BCAeACTBME
Yero OH He MOXKET ObITb BblABUHYT UK BTAHYT. CucTema MHbOpMMpyeT Nonb3oBaTtena 0b owmnbKke nocpeacTtsom 6onee
BbICOKOI YacTOTbl NOAAYM 3BYKOBOIO CUrHaNa MU MUraHWA CBETOBOTO CUrHaia. Mepa no ycTpaHeHuIo: yaanuTb
npenaTcTBME U CNef0BaTb OObIYHBLIM MHCTPYKLMAM MO 3KCNAyaTauum (cm. cTp. 2 nam 3).

ERROR 2: KHOMKa Ha)aTa Ha C/IMLLIKOM KOpOTKoe (MeHee 50 MUANUCEKYHA) UAWU CAULLKOM AnnTenbHoe (cBbiwle 4
cekyHa) Bpemsa. Cuctema nHboOpMUpyeT nosib3osaTens 0b owmnbKe nocpeactsom 6o/ee BbICOKOM H4acTOTbl NoAaum
3BYKOBOFO CUFHasa U MUTaHWA CBETOBOrO CUrHana. Mepa no ycTpaHeHUHo: BbINOJHUTL COPOC CMCTEMbBI HOPMAJIbHbIM
HayKaTMeM KHOMKM (He CIMWKOM KOPOTKMM U He CIMLIKOM NPOAO/IKUTENbHBIM) U CNefoBaTb 06bIYHBIM MHCTPYKLMAM
no aKcnayataumm (cm. cTp. 2 nam 3).

ERROR 3: BYKCMPOBOYHbIN KPHOK BCTPETUA NPENATCTBME MPU BblABUKEHUN UM BTATMBAHUN U BEPHY/ICA B UCXOAHOE
nonoxeHune. Cuctema nHpopmmpyeT nosb3oBaTena 06 ownbKe NnocpeacTBom 6onee BbICOKOM YacTOTbl Mogaumn
3BYKOBOIO CUTHana U MUraHWs CBETOBOrO curHana. Mepa no ycTpaHeHuio: Y6eauTbesa B HaIMUMKM AOCTAaTOYHOMO
paccTtosiHua ao npenaTtcTtemii (MMH. 50 cM) 1 cnenoBaTb 06bIYHBIM MHCTPYKLMAM MO 3Kcnayataumm (cm. cTp. 2 naum 3).

CAUTION

CAUTION 1: iepKuTe pO3eTKy CyXon 1 YmcTon. Ecnm ncnonbsyetca agantep, BbIHUMANUTE ero cpasy Nocse Toro, Kak
BbITalLMTE BU/IKY. [TONIHOCTbIO 3aKPOITE KPbILWKY PO3ETKM, KaK TO/IbKO B HEE He ByAyT BCTAaBAEHbl HU BUJIKA, HU
aganTep.

CAUTION 2: Ecnvt npu ABUMKEHUM C MPULLENOM UM KPOHLWITEMHOM AN5 NEPEBO3KKN BeocMnena cuctema MHGopMmupyeT
06 oWwmnbKe 3BYKOBbIM CUTHA/IOM, MOA3BAaEMbIM C BbICOKOI YacTOTOM, U MUraHMEM CBeTa, HEOOX0AMMO NpPU NepPBO Xe
BO3MOYKHOCTM OCTaHOBUTbCSA U OTCOEAUHWUTL NPULLEN UM KPOHLWITEMH 1A NEPEBO3KN BeNocunena nepes Tem, Kak
NPOoA0/IKaTb MOE34KY, NOC/ie Yero NPOKOHCY/IbTUPOBATLCA CO CBOMM ANEPOM.

CAUTION 3: Ecnum KHOMKa He CBETUTCA TYCK/IbIM CBEYEHNEM B CMALLEM PEXMME, N HAXKaTUE ee He NPUBOAUT K
BK/IIOYEHMIO MOACBETKM, C/ieflyeT MPOKOHCY/IbTUPOBATLCA CO CBOMM AUEPOM.
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